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"Αν ή μικρά αϋτη γωνία του απέραντου Μα
κεδονικού, Ρωμαϊκού καί Όσμανικού κράτους, 
ή καλούμενη Ε λ λ ά ς , έπί δύο δλας χιλιετηρίδας 
λησμονημένη καί σχεδόν διαγεγραμμ-ένη άπό της 
βίβλου της ζω ή ς, κατώρθωσε νά περισωθή έκ 
τού μεγάλου κατακλυσμού έν ώ έπνίγησαν τ ο -  
σαύτα ιστορικά έ'θνη, αν τό  έκ νεκρών άναστάν 
έθνος κατέλαβε μίαν των λαμπρότερων σελίδων 
της ιστορίας του αίώνος τούτου, άν οί νεώτεροι 
Έλληνες δεν καταίσχυναν τούς προγόνους, αν 
δ τέως επικρατών έν άπάση τη  Ευρώπη χρι
στιανικός μισελληνισμός μετετράπη εις πολιτι
κόν φιλελληνισμόν, δλα τα ύτα  όφείλομεν εις τόν 
άρματωλόν.

Άρματωλόν δέ εννοώ ούχί μόνον τόν φου- 
στανελλάν της 'Ρούμελης καί τη ς  Πελοπόννησου, 
αλλά καί τόν βρακαν Ν ησιώτην.

Χαρακτηριστική ίδιότης τού "Ελληνος άρμα- 
τωλοϋ είνε αύτ'ος δ ανέκαθεν διακρίνας την έλ- 
ληνικην φυλήν χαρακτήρ τού αμφιβίου πολεμι- 
στού. Ό  Κρής καί δ Μ ανειάτης είνε δ αύτός κατά 
ξηράν τε  καί θάλασσαν. Πριν οί Ύ δραιοσπετσιώ- 
*κι άναδειχθώσιν έν τ ή  θαλάσση , διέπρεψαν έν 
τοΚ Άργολικοΐς πεδίοις ώς άριστοι ιππείς. Ό

ί Νικοτσάρας, δ Β λα χά β α ς, καί οί Λαζαϊοι διω- 
/θεντες άπό τόν Ό λυμπον καταλαμβάνουσι τήν 
νήσον Σκιάθον, καί άπό τολμ,ηρών κλεπτών μ ε -  
σαμορφούνται εις τολμηρότερους πειρατάς. Τ ά  
δημοτικά άσματα ψάλλουσι την έν Κασσάνδρα 
ναυμαχίαν τού Άκαρνανος Σ τα θ ά , δστις άπό τά 
βουνά του κάποτε είδε τό -χρώμα της θαλάσ- 
®νΐ;· δ Βοιωτός Αάμ-προς Κατσόνης είνε δ πρώ- 
^ος ναύαρχος τή ς άναγεννηθείσης Ε λ λ ά δ ο ς , δ δ ’ 

Εκυβοεύς γεωργός Βώκος μετοικήσας εις Ύ δραν 
«ναδεικνύεται δ ναύαρχος Μ ιαούλης. Επί τών 
βνζαν τωών καί τών ένετικών χρόνων Πελο-

τ ο μ ο ε  ι θ ' .  —  ι 8 8 ό

ποννήσιοι, Κεφαλλήνες καί Ή πειρώ ται φημίζον
τα ι ώς άριστοι πεζομ-άχοι καί ναυμ.άχοι. Έ ν  τη  
υπηρεσία τ ή ς  Γα λλία ς οί Έ λ λ η ν ες  θαλασσινοί 
μάχονται έν τ ή  ξηρά φέροντες τό όνομα Καραβή- 
σιοι, le s  c a r a b in s  '). Περί τά  τέλη  τή ς ρωμαϊ
κής δημ.οκρατίας οί Κίλικες, οί Κ ρήτες καί άλ
λοι τών Ε λλή νω ν  γίνονται κύριοι τή ς  Μεσογείου 
καί πολιορκούσι καί αύτην τήν ‘Ρώμην έν τφ  
άπογείω ούσαν τή ς  δόξης. Καταστραφέντος τού 
πειρατικού στόλου ύπο Πομ-πηίου, οί αύτοί Κ ί
λικες καί “Ισαυροι μεταμορφούνται εις ά πελάτας 
ή κλέπ τα ς, καί έπί πολλάς εκατονταετηρίδας 
έξορμώσιν άπό τά  ελεύθερα βουνά διά νά φέρωσι 
τήν φρίκην καί τόν όλεθρον εις τήν όωμαϊκήν 
Ά σίαν.

Ό  αμφίβιος ούτος χαρακτήρ τών ήμετέρων 
πολεμιστών επιδρά καί έπί τής ελληνικής γλώ σ- 
σης· οί ναυτικοί όροι συναλλάσσονται προς τούς 
τής ξηρά;· οϋτω, ή στρατιω τική τον ρμ α  τών 
Βυζαντινών σημαίνει παρ’ ήμΐν τό ναυτικόν 
πλήρωμα, τσούρμα· τά ταξειδεύω  δηλοΐ δδοιπορώ 
καί π λέω , ώς καί παρά τοΐς άρχαίοις δ πλους 
έδήλου πλήν τής ναυσιπλοΐας καί τήν δδοιπορίαν· 
ή στρατιωτική c a te r v a  τών Λατίνων μ ετα β ά λ
λ ετα ι εις τό ναυτικόν κάτεργον έν τοΐς Ά κριτε- 
κοϊς ποιήμασι τό  κάτεργον δηλοΐ πλήν τού πλοίου 
καί τόν στρατόν τή ς  ξηράς. Α ύτό τά όνομα 
a r m a tu s , a r m a t u r a ,  έξ οΰ παράγεται δ άρμα- 
τω λός, σημ.αίνει παρά τοΐς παλαιοΐς βυζαντινοΐς 
ού μ.όνον τόν έν ξηρά πολεμιστήν, ά λλά  καί τόν 
έν θαλάσση, καί αύτά τά  πολεμικά πλοία. Ο 
λεβέντης ( le v is  =  ευζωνος) δηλοΐ τόν στρατιώ
την καί τόν ναύτην.

Ό  κα τ’ έξοχήν όμως αμφίβιος Έ λ λ η ν  είνε δ 
λεγόμ.ενος Μ αρδαΐτης. 'Ό ταν οί πρώτοι τού Μωά
μεθ διάδοχοι κατέκλυσαν τήν ελληνικήν Ά σίαν, 
μία μ-υριάς Μαρδαϊτών έπήδησεν εις τόν Ταύρον, 
καί καταλαβούσα τάς δυσχωρίας τού Άμ.ανού 
καί τού Λιβάνου ήγειρε κα τά  τού ίσλαμ.ικού 
χειμάρρου χ /U x eo r  τ ε ίχ ο ς ,  ώς γράφουσιν οί εις 
τοιαύτας ποιητικάς έκφράσεις άσυνείθιστοι τού

·) Ή  παρ4 Λ ιττρί ίτυμολογία τής λέξεως carab in  έχ 
τον Καλαβρίις είνε γλωσσιχως αδύνατοι, χαί ίστοριχώς i -  
ννπόστατος. ’Επίσης σφάλλει δ σοφδς- λεξικογράφος έτνμο- 
λογών τον E stra d io l έχ τοϋ ίταλιχοϋ S tra d io tta , ένω άμ- 
φότεραι a l  λέξεις παράγονται έχ τής ελληνικής, Στρατιώτης.
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Βυζαντίου χρονογράφοι. Ά λ λ ’ ενώ τοιοϋτοι ήσαν 
οΐ Μ αρδαίται κα τά  ξηράν. ή Μικτή ιστορία καί 
δ Πορφυρογέννητος λέγουσιν Sri ή ο αν καί ναυτι
κοί. Οί Μ αρδαίται ούτοι ή ο αν "Ελληνες, Ιλληνι- 
κώτεροι μάλιστα άλλων υπηκόων του Βυζαντίου, 
ώς ρητώς γράφουσιν οΐ σύγχρονοι συγγραφείς, Β υ 
ζαντινοί καί Λατίνοι, Σϋροι καί ‘Αρμένιοι- καί 
άποοώ πού στηριζόμενοί τινες των νεωτίρων ι
στορικών έφκντάσθησαν αυτούς απογόνους των 
Μάργων τή ς  Ύ ρκανίας, τών Λρούσων, των Μ α- 
ρωνιτών, τών Κούρδων καί άλλων βαρβάρων, έλ- 
θόντων εις την δυστυχισμένην Ε λ λ ά δ α  όπως 6ο- 
φήσωσι καί την τελευταίαν ρανίδα παλαιού α'ί- 
ματος, την οποίαν μάς ήλέησαν οί τρομεροί πλήν 
ανύπαρκτοι Σλάβοι ') .

Συγχρόνως τοϊς Μ αρδαίται; ή  μεσαιωνική 'Ε λ 
λάς άνεδειξε καί έτερον σύστημα πολεμιστών, τούς 
λεγομένους Σ τρ α τιώ τα ς, ή ΣτραΟιιότας, ώς οί 
Κρήτες τούς άποκαλούσιν ε”τι. Ό  Σ τρατιώ της 
οΰτος ούδέν κοινόν έχει πρός τήν έ'τι καί νυν ε 
πικρατούσαν ελληνικήν σημασίαν τής λέξεως 
σ τρατ ιώ τη ς, αλλά  πρός έτεραν παλαιοτέραν τής 
αυτής λέςεω ς σημασίαν, πιθανώς Πελασγικήν, 
τήν όποιαν συχνά αναφέρει ό Στράβων όσάκις λα- 
λεΐ περί Π ελασγών καί Θρακών, τήν τού πλάνη - 
τος, ή ώς νϋν λέγει ό λαό; στρ ατοχ όπ ο ο ,  ή σ τ ρ α 
το λ ά το υ  ’)- Αιό καλώς ό TaSSO  ψ άλλω ; τήν έν 
Τάρω ανδραγαθίαν τών Ε λλή νω ν Στρατιω τώ ν 
άποκαλεΐ αυτούς G r e c i  e r r a n t i ,  ό δέ κόμης 
B u ssy — R a b o u t in ,  ό'στις έπί πολύ ¿διοίκησε 
τούς έν τή  ύπηοεσίφ τή ς Γαλλίας Σ τρ α τιώ τα : 
(E s t r a d io ts ) ,  μεταφράζει αύτού; b a t te u r s  d ’ 
e s t r a d e .  ΙΙερί τούτου καί άλλοτε έγραψα· α
γνοώ δέ πού στηρίζομενος δ κ . Τ ιμ . Βούλγαοις 
ίσχυρίσθη τό εναντίον, άφού καί αύτός ό ΰπ ' α ύ - 
του παρατιθέμενος στίχος, δ άλλοτε άδόμενος έν 
τή  παρελάσει τών έν Ινερκϋρα Στρατιω τώ ν είνε 
απλή επικύρωσες τών λεγομένων μ.ου :

διαβάταις πού διαβαίνετε,
Σ τρα τιώ τα ις πού περνάτε.

’Από τού Χρονικού ΙΙασχαλίου, τό όποιον πρώ
τον μνημονεύει τούς κα τά  τών Άβάρων πολέμους 
τών ήμετέρων Σ τρατιω τώ ν, μέχρι τών καθ’ ή -  
μ * ΐ  χρόνων τό όνομα Σ τρα τιώ της δηλοϊ τόν

*) K atf ÏV π ϊ σ ι ι  a i  se?': ελληνικής χχτκγωγής τών Μνρ- 
δαίτων σύγχρονοι μκρτυρίιι ϊλειπον, αυτή ή όμολογουμένη 
tv θαλάσση ευδοχίμησίς των άποδειχνύιι Βτι ούδεν χοινόν 
τ,δυναντο νά^εχωσιν οί "Ελληνες ούτοι νχυβάτάι πρός τούς 
ΙΙέρσπς χχϊ άλλους Ά σ ιχνούς, τούς άνέχκθεν τήν Οίλχσσχν 
οποστρχφέντχς· ·οντ-: vu toi οί Πέρσκι ναυβάται», λέγει ό 
Η ρόδοτος. Περί Μ αρδιίτών βλέπε τόν πρόλογον τού Λ' 
τόμου τών Μνημείων τής Ε λλη νικ ή ς ιστορίας.

‘ I · Ί ο ύ ς  ä l Π ελ α σ γ ο ύ ς ... τό ανέκαθεν Ά ρχάδας όντας 
έλέσθai στρατιωτικόν β ίο ν . . .  διά τό πλανήτας ε ί ν ε . . .  α"· 
τιον δέ το τους έπήλυδα; βαρβάρους και στρατιώτας όντας, 
μη β εβ α ίω ςκ ,τέχειν  τήν χρατηίΐΓσαν.άλλά πλανήτας είνα ι-. 
Ιτρχβω ν 2 2 1 ,5 0 * .  Την αυτήν Γ /voixv tv n  πχρχ Νόννω 
(ΙΓ* 287 ) ο ·*Λ ρχχς αλήτης· .

κ α τ ’ εξοχήν ιππέα. Έ π ί  τού ’Ιουστινιανού ού 
μόνον δ Σ τρα τιώ της, άλλά  καί δ αχώριστος αυ
τού δορυφόρος, παλληκάρι, φέρουσι τά  λατινικά 
ονόματα άρμάτος (άρματωλός) καί πούερ (παιδί). 
Έ ν  τή  τα κ τικ ή  τού αύτοκράτορος Μαυρίκιου δ 
άρμάτος μνημονεύεται ώς υπασπιστής τού όπτι- 
μάτου, ήτοι εκλεκτού στρατιώτου. Ό  «διάδοχος 
ομως τού Μαυρίκιου Φωκάς φέρει τόν τίτλον 
Στρατιό)της *). Έ κ τ ο τ ε  ή λέξις παραμένει έν τή 
ιστορία μέχρι τή ς  Ι Σ Τ ’ εκατονταετηρίδάς, ότε 
έξαφανισθέντος καί εν αύτή τ ή  Ευρώπη τού 
S ta d io ta ,  E s t r a d io t ,  αναφαίνεται έν Έ λλ ά δ ι 
ύπό τό παλαιόν όνομα τού άρμάτου, έπί τό έλ- 
ληνικώτερον άοματωλού λεγομένου. Κ αί είνε μέν 
αληθές ότι οί τελευτα ίοι άρματωλοί, οΰς οί πα
τέρες ημών έγνώρισαν, ήσαν πεζοί· πάντες όμως 
οί παλαιότεροι, ιππείς- καί αυτοί δέ οϊ Κολοκο- 
τρώναι ιός τοιοϋτοι ετι ψάλλονται.

χαβάλλα παν ’ς τήν έκχλησιά, χαβάλλα προσχυνανε,
χαβάλλα παίρν' άντίδωρο απ’ του π ίπ α  χό χέρι.

Β '

Έ ν  έτει G 20 οί Ά βα ροι καί οί ΙΙέρ σζι στενώς 
έπολιόρκησαν τήν ύπό τού αύτοκράτορος ’Ηρα
κλείου εις τήν βοήθειαν τή ς  Παναγίας έγκατα- 
λειφθείσαν Κωνσταντινούπολή. Οί χρονογράφοι 
γράφουσιν οτι ή άπηλπισμένη χώρα έσώθη διά 
μόνης τής χάριτος τή ς  Θεοτόκου, καί μέχρι σή
μερον δέ ή εκκλησία ψάλλει τόν έπί τή  Οαυ- 
μασίκ σοιτηρίκ γνωστόν ακάθιστον ύμνον.

Εις όμως σύγχρονος, χριστιανικώτατος χρονο
γράφος, δ συντάκτης τού Χρονικού ΙΙασχαλίου 
μάς πληροφορεί ότι πλήν τή ς θείας προστασίας 
ή Πόλις οφείλει τήν σωτηρίαν της καί εις άρκε- 
τάς χιλιάδας γενναίων Ε λλή νω ν μαχητώ ν. Τούς 
ύπερασπιστάς τούτους τής Πόλεως άποκαλεΐ δ 
προρρηθείς χρονογράφος «έφιππους γενναιοτάτους 
Σ τρ α τιώ τα ς»  μ ετά  τών πα.1.1ι\χαρ!ων των. Ε 
πειδή δέ σημειοϋται καί δ στρογγυλός αριθμός τών 
γενναιοτήτων τούτων ιππέων Στρατιό)τών εί; 
1 2 ,0 0 0 , έκα στο ; δέ στρατιώ της εΐχεν ένα του
λάχιστον δορυφόρον, ή παλληκάρι, πρέπει νά 
ύπολογίσωμεν τόν άριθμον τών ύπέρ τή ς  Πόλεως 
προκινδυνευσάντων εις 2 4 ,0 0 0 .

Οϊ Στρατιώτα·. ούτοι ήσαν εκ τών λεγομένων 
καβαλλαρικών θεμάτων τή ς  Θράκης, Μ ακεδο
νίας, καί Ε λ λ ά δ ο ς , ή μάλλον τή ς  Μακεδονίας, 
διότι ύπό τό τελευταίο·; όνομα οί Βυζαντ·νοί πε- 
ριελάμβανον καί μέρος τή ς  Θεσσαλίας καί Η π ε ί
ρου καί σχεδόν πάσαν τήν Θράκην ένεκα τών διε
σπαρμένων Μακεδονικών αποικιών. Αύτό τό έπί- 
θετον y e r r a iö z a to i ,  δΓ ού τό ΙΙασχάλιον χαρα
κτηρίζει τού; Σ τρα τιώ τα ς, διαρκώ; άπαντά ώς 
αχώριστος τίτλος τών Ε λλή νω ν  ιππέων. Ό  χρο-

·) Σημειούσθω δ · . Ι  δ Φωκάς δεν είνε άπλοΰς στρατιώτης, 
άλλ' έκατόνταρχος (κένταρχος).

Ε Σ Τ Ι Α .'¿ Τ ό

φ-,γχγο; Αεόντιος δ Μαχαιράς διηγούμενος τόν I χήσας, άλλά πάντων ά εί τών πολεμίων κρατών, 
πρός τούς Γενουηνσίους πόλεμον τών έν Ινύπρω καί αύτήν δή τήν Τραπεζούντα έλών καί ώ ; ίδιον

ΐ'γρατιωτών άποκαλεΐ τούτους « άνδριωμένου; λάχος έαυτώ  αποκληρωσάμενος. αμαχος ην»
τρα τιώ τα ς». Ε ις τά  Κυπριακά ά σμ α τα  ά.δον- Ε·.ς τά  μεσαιωνικά έγγραφα τή ς  Κ ρήτης οί

ταί έτι οί Σ τρα τιώ τα ι ιπ π είς: Σ τρα τιώ τα ι καλούνται καί ά ρ χ ο * zee , ά ρ χ ο ν τ ό -
„ . ,. , _ „ , , ,  . ,  . ί που.Ιοί' τό όνου.α δέ τούτο -φέρουσι καί παρά

ι  Κύπρο ÍV  εζα κ ο υστη  που βγαλλετ π α λλ η χ α ρ ι« , , ,  y  ... . 1 1  . , . , , ό
βγάλλει στρατιώταις μ'άππαρους, στρατιωταις με κοντάρια. τοις Βυζαντινοί;, ΟίΟτι μλεπομεν τον Α λ ε ς ιον

Ε ί' τά  περί Στρατιω τώ ν απειράριθμα έγ - Κομνηνόν ίδρύοντα τό τά γμ α  τών Άρχοντοπού-
γραφα τής ένετικής καγγελλαρίας τό όνομα * « ν ·  «συλλ.ξάμενον άπανταχοθεν τους τών α 
τών Ελλήνων τούτων ιππέων συνοδεύεται άεί- "οπεπτω κότω ν Στρατιω τώ ν υιεις», ώ ; γράφει η
ποτέ διά τού τίτλου « il s t r e n u o  d o m in o » , j θυγατηρ αυτου Αννα.
Έν τή ένετική δ ια λ έκ τω , ώ ; καί έν τοϊς π α - Είνε λοιπόν δ Σ τρα τιώ της τιμαριούχος, λα- 
λαιοϊς ιταλικοί; λεξικοί;, τό όνομα S l r a d io t o  βών παρά τού αύτοκράτορος γεωργήσιμον χώραν,
άπαντά έν τή  σημασία s t r e n u o , b ra v o · οΰτω έκτάσεως άναλόγου πρός τήν ύτά αύτοϋ χορηγου-
ααί παρ’ ήμίν δ δορυφόρος τού Σ τρα τιώ του, τό μένην εις τό κράτος στρατιωτικήν συνδρομήν ή

ελάχιστη άξια τή ς  Σ τρ α τιω τική ς γ ή ς δρίζεται 
ύπό τών Βασιλικών ε’ις τέσσαρας λ ίτρα ; χρυσού· 
ή  μείζων είνε άγνωστος· συνεχώς ομως μνημο
νεύονται Σ τρα τιώ τα ι κατέχοντες δλόκληρον επαρ
χίαν. Τ ά  Κρητικά άσματα λέγουσιν οτι μόνος δ 
οίκος τού άντριωμένου πλουτεΐ όλων τών αγαθών:
Τόν άντριωμένο μήν τόν χλαΓς, δνταν κι' αν αστοχήαη, 
μ’ αν άστοχήοτ, μιά και δυό, πάλ’ άντριωμένο? εινε- 
πάντα 'ν’ ή πόρτα του ανοιχτή, χ’ ή τάβλα του στρωμένη, 
και τ’ άργυρό του τό σκαμν'ι ομορφα σ̂τολισμένο· 
χαροκοπούν οί φίλοι του, κάθονται τρων καί πίνουν.

Αιά την τιμήν τα ύτην, ή  τό τιμάριον*) δ

I) Τά Βασιλικά άποκαλοϋσι τό στρατιωτικόν τιμάριον
μικρού καί μηδέποτε έργου άψάμενος καί άστο- Στραττίαν .,τροττίο?, ήτοι τής ιππικής- ή λέξις tijiafior

I χαλληχάρι, ÍX τής σημασίας τού >·ε'ου μετέπε- 
οεν έν τή  τού κ α τ’ εξοχήν γενναίου άνδρός. Εις 

I τά Κρητικά ά σματα δ άντριωμένο; σημαίνει τόν 
πλούσιον τιμαριούχον, δ δέ Σ τρ α θ ιώ τη ; τόν αν
δρείο V παΐδα· « y e r r a  δύο π α ιδ ι ά  Σ τ ρ α θ ιώ -  ι 

I Μ ις»· Τοιαύτην σημασίαν είχε καί παοα Βυζαν
τινοί; δ Σ τρ α τιώ τη ς. Ό  Βαλσαμώ ν έπεξηγών 

I Συνοδικόν κανόνα γράφει «Οηριομαχοϋσι δέ^καί 
I— I βασιλείς Σ τρα τιώ τα ι εις ανδρείας έπίδειςιν».

. Ιδού πώς χαρακτηρίζει "Αννα ή Κομνηνή Θεό
δωρον Γαβράν, τόν ανεξάρτητον ηγεμόνα τή ς I 
Τραπεζοϋντος· «Σ τρα τιώ της περιφανής γενόμενος 
£πί τε φρονήσει καί ανδρεία ϋπερέχιον απάντων,
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Σ τρα τιώ της ώφειλε νά συνεκστρατεύη τώ  β χ - 
σιλεί, η  * « τ '  εξαιρετικήν πχρχχώρησιν να χο- 
ρηγφ άνΟ’ έαυτού άν άλογον αριθμόν ιππέων καί 
ίππων. Ό  αϋτοκράτωρ Λέων έν τη  Τ α κτική  του 
συνιστά την προσωπικήν εκστρατείαν των πλου- 
σιωτέρων Σ τρατιω τώ ν.

Άγνοούμεν ό πόσος δ ύπο των Στρατιω τώ ν 
χορηγούμενος αριθμός είς την βασιλικήν υπηρε
σίαν · λαμβάνοντες όμως ύπ’ δψει δτι έν έτει 
8 5 9  συνεξεστράτευσαν τ ώ  βασιλεϊ Μ ιχαήλ Γ ' 
κα τά  τών ’Αράβων 4 0 ,0 0 0  Θρακο-Μακεδόνες, 
ευκόλως συμπεραίνομεν δτι οί Σ τρα τιώ τα ι άπε- 
τέλουν την κυρίαν δύναμιν του βυζαντινού στρα
τού καί δτι έκ τή ς  πρός τά ς εκστρατείας προθυ
μίας ή ολιγωρίας τούτων έξήρτητο ή  δόξα ή ή 
ά ϊο ξίκ  τών Βυζαντινών όπλων. Τ ά  λεγόμενα δτι 
οί Βυζαντινοί ώφειλον τ ;ύ ς  στρατιωτικούς θριάμ
βους των είς μόνους τούς μισθοφόρους βαρβάρους, 
ή  τούς λεγομένους φοιδεράτους, ελέγχονται επι
χειρήματα άνΟρώπιον έπιπολαίως μελετησάντων 
τήν ιστορίαν ή έκ συστήματος οικστρεφόντων 
τή,ν αλήθειαν. Αληθεύει μέχρι τινός δτι επί τή,ς 
μεγάλης τώ ν Γότθων εισβολής οί αύτοκράτορες 
έκ πολιτικής ανάγκης συνδυασμένος πρός θρη
σκευτικόν ζήλον έμισθοδότησαν τούς επικινδύνους 
τούτους Άρειανούς, ούδαμού δμως μνημονεύονται 
τοιούτοι φοιδεράτοι δριστικώς εγκατεστημένοι καί 
διαρκώς νεμόμενοι στρατιωτικά προνόμια. Μικρά 
άπόμοιρα τών Γότθων τούτων ένχπομείνασα έν 
Μικρά ’Ασία αποτελεί τό λεγόμενον σώμα τών 
Γραικογότθων. Καίτοι δ ’ εντελώς έξελληνισμέ- 
νοι, ούτε στρατιω τικάς γαίας κχτέχουσιν, ούτε 
μνημονεύονται δικπρέψκντές ποτε έν έκστρατεία. 
Πλή,ν τών άπό τή ς  I ' έκατονταετηρίδος άναφε- 
ρομένων ο ύτοκρατορικών σωματοφυλάκων Βαοάγ- 
γων, ούδείς άλλος ξένος ύπηρετεΐ διαρκώς έν τω  
βυζαντινω στρατό), οί δέ σπανίως προσλαμβανό
μενοι μισθωτοί βάρβαροι μ ετά  τό πέρας τ ή ;  έκ- 
στρατείας άπήρχοντο είς τά  ίδια.

Ενώ, ώς ανωτέρω εϊπομεν, δ αύτοκράτωρ Λέων 
συνιστά τή,ν προσωπικήν υπηρεσίαν αύτών τών 
στρατιωτών, παραδόξως έπί αύτού τούτου πρώ
τον μνημονεύονται οί Πελοποννήσιοι στρατιώται 
διαφυγόντες τήν έκστρατείαν διά χρηματικής ά- 
ποζημιώσεως, ή  τις έπί Ρωμανού τού Λεκαπηνού 
υπολογίζεται είς χιλίους ίππους σελλοχκλινωμέ- 
νους καί 7 2 0 0  χρυσά νομίσματα. Ό  υιός τού 
Λέοντος, Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέννητος, εύ- 
ρών Τ Λ , ν  παλαιάν στρατιωτικήν τάξιν χαλαρω
μένη·' διά τοιούτων υπεκφυγών, μέμφεται τούς 
άρνουμένους τήν προσωπικήν υπηρεσίαν, λέγων 
δτι δι’ αύτό τούτο έλέγοντο καί Σ τρατιώ ται·

άπαντά «ν τή  προ; το ν ; Ίωαννίτας «τιατολή τον Σιναν 
πασά (1 4 3 1 ) ·ο ( άρχοντι; όσοι ε/ουν τιμ ά ρ ια .· Έ ν  Π ελο- 
κοννήσω χαί Κρήτ^ τά κληρονομικά τιμάρια έλέγοντο χ α ·  
C a . l . l a p i a ,  χατά μττάφρασιν τ η ;  ίππιχή; τών Βυζαντινών, 
τά  8έ προσωπικά, . t p o ' r o ia t ,  p rov ision ! Οπό τών Ε ν ετώ ν .

«Σ τρα τιω τώ ν δέ έκείνων τών έν τοΐς βασιλικοί; 
τά γμασι τεταγμένω ν.»

Ή  πρός τήν έκστρατείαν απέχθεια τών Πελο- 
ποννησίων άνέτρεχε πιθανώς είς χρόνου; προγενε. 
στέρους τού αύτοκράτορος Λέοντος, άφού βλέπο- 
μεν τόν πατέρα αύτού, Βασίλειον τόν Α ', κατα- 
φεύγοντα είς παράδοξον στρατήγημα όπως πει- 
Οαναγκάση τούς Σ τρ α τιώ τα ς καί Μαρδαίτας ί'να 
έπιβώσιν είς τόν κατά τή ς  Σικελ.ίας απερχόμενον 
στόλον.

Ή  έν Σ ικελία  παρουσία τών Στρατιωτών άπε- 
δειξεν δτι δικαίως ούτοι έσεμνύνοντο έπί τώ  τ {- \
τλ ω  «άνδριωμένοι». Έ κ τ ο τ ε , λέγει δ Ά μάρης. 
οί θαλασσοκρατούντες “Αραβες πολιορκούνται κα
τ ά  ξηράν κα ί θάλασσαν, άπό δέ διωκτών μετα
βάλλονται είς θύμα τα . Έ ν  τ -Tj άλώσει τών Συ
ρακουσών (8 7 8 )  οί αίχμαλω τισθέντες Πελοποννή- 
σιοι άσπλάγ/νως κοεουργούνται ύπο νικητών, 
τούς δποίους δ άλλως πρός τούς Ά ρ α β α ς συμπα
θών ιστορικός άποκαλεΐ e m p ii .  Κ α ί δμως ρ.ετά 
δύο έτη  (8 8 0 )  έτεροι ΓΙελοποννή,σιοι Στρατιώται, 
ύπείκοντές είς τή,ν βασιλικήν κέλευσιν, αποβιβά
ζονται είς Σικελίαν, ένθα μίαν μ-όνην γωνίαν κα- 
τεϊχον οί Βυζαντινοί.

Τό γεγονός τούτο άποδεικνύει δτι άν ποτε οί 
Σ τρ α τιώ τα ι ε’δειξαν απέχθειαν πρός τά ς μακρυ- 
νάς έκστρατείας, τήν τοιαύτ-ην μ-ισοστρατείαν πρέ
πει ν’ άποδώσωμεν ούχί είς ε"λλειψιν στρατιωτι
κής φιλοτιμίας, ούδέ είς άλλα ταπεινότερα αί- 
σθήμ-ατα, ά λ λ ’ είς καθαρούς οικογενειακούς λό
γους, τών δ ποιων τόν μυστηριώδη πέπλον άπο- 
καλύπτουσιν α υτά  τά  δημοτικά ημών άσματα.

Γ '

Κ αί άλλοτε είπον δτι τά  αρχαιότερα καί ω
ραιότερα τών δημοτικών ή,μών ασμάτων άποτε- 
λούσι τόν λεγόρ,ενον Στρατιωτικόν κύκλον τό 
ονομ.α τούτο δεν έφεύρον έγώ, ά λ λ ’ αύτός δ λαό;· 
οί Κ ρήτες άποκαλούσιν ε'τι «Τραγούδια τής Στρά
τα ς»  ώρισμένον είδος τοιούτων ασμάτων, καί είς 
ά λλα δέ μ.έρη άκούεται τό όνομα. Τ ά  άσματα 
τα ύτα , ώ ;  καί τ ά  συγγενή αύτοϊς τού Ά κριτι- 
κού κύκλου, έςυμνούσι τούς κα τά  τών Σαρακη- 
νών άγώνχς τή,ς ελληνικής φυλής, ή τις ούδέποτε 
έλησμόνησε τόν έν Ά σία  προαιώνιου αύτής εχ
θρόν, άφού καί έν αύτώ τώ  Έ ρ ω το χ ρ ίτω  ζωη
ρότατα είκονίζεται τό πρός τόν Έ λ λ η ν α  άσβε
στου μίσος τού Καραμανίτου, δ δέ Καραμανίτης 
ούτο; δεν είνε δ σημερινός τή,ς Καραμανίας Τούρ
κος, ά λλ’ ή πρόσωποποίησις τού βαρβάρου ’Ασι
ανού :

Δ«ν ειτροαχύνα ούά’ ουρανόν, οϋό’ άστρα, ούδ; σελήνην, 
τον κόσμον «φοβέριζε μ ί  την θωριάν «κείνην, 
ε ι ;  τό σπκΟΙ του ’πίστευίν, «χεΓνο έπροσχύνα, 
πάντα πολέμου; χ ’  εχθριται;, «άντα μαλιαΓ; έκίνα, 
ητονε χαχοσύβχστο; χαΐ δύσκολο; περίσσα,
« ϊ; τήν μ ιλ ιά  έχαίρετο καί τήν αγάπην ’μίσα
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’Αναφέρω τόν Έ ρω ζόχριτο> ·  παρά τά  δημο- 
ά άσματα, διότι άμφότερα τά  άδελφά ταύτα 

εία άποτελούσι τό μόνον διαυγές κάτοπτρου, 
έξεικονίζεται άνόθευτος, καί άνευ ίχνους σχο- 
:κού ψιμμυθίου ού μόνον ή έθνική, ή,μών γλώσ- 

άλλά καί ή  καρδίατού ελληνικού έθνους. "Ο 
ν καί παρ’ ήμ-ίν άναπτυχθή, ιστορική συνείδη- 

καί άναζητηθώσιν αί άρχαί τή,ς ήμετέρας 
-ότητος, καί τή,ς έθνικής γλώ σσης, τ ά  τρα

γούδια καί δ Έρωτόκριτος θά έκτιμηθώσιν έν ίσα, 
μοίρα πρός τά  'Ομηρικά ποιήματα, διότι δπως- 
δήποτε ταύτα καί μόνα άποτελούσε τόν έσκωρι- 
βσρ,ένον, ά λλ ' άληθή, κρίκον τού νεωτέρου ελλη
νισμού, τόν συνδέοντα ή μ *ς  πρός τήν χρυσήν άλυ- 
σιν τών προγόνων.
[ Κακώς νομίζεται δτι δ Έρωτόκριτος έξήλθεν 

τής κεφαλής Βιτζέντζου τού Κορνάοου. Ό  Έ -  
'κρης ούτος ε'ζη έν Σ ιτείγ  μετερχόμενος τόν 

νημονα, έκ δέ τού διασωθέντος πολυτόμου συμ.- 
λαιογραφικού του άρχείου πειθόμεθα δτι μ.όλις 

¿ψέλλιζε τό τότε έν Κρή,τη δμιλούμενον ιδίωμα, 
άγνοών καί αυτούς τούς έλληνικούς χαρακτήρας, 
άφού γράφει τά  έλλτ,νικά διά λατινικών γραμμά
των. Ή  κρητική διάλεκτος είχε τοσούτον έπ η - 
ρεασθή ύπό τή,ς ένετικής, ώστε ού μόνον τά  τότε 
βυντεταγμένα έπίσημα ε”γγραφα βρίθουσι ξενι— 
Βιών πρωτακούστο)ν, άλλά καί ή  νύν ε"τι λαλου
μένη τηρεί υ-έγαν δύπον ξενικής έπιδράσεως. Έ ν  
τααύτη περιπτώσει, πώς είνε δυνατή ή  ύπόθεσις, 
ίτι είς πτωχός άλλόγλωσσος τή ς Σ ιτείας συμβο
λαιογράφος κατώρθωσε νά συνθέση τόσον μακρόν 
έπος, καί τό παοαδοξότερον νά γινώσκη τόσον 
χαλώ; τον μεσαιωνικήν γεωγραφίαν, τούς έν 

| Θεσσαλία Βλάχους, τή,ν Μακεδονίαν, τό Βυζάν- 
| τιον, καί ά λλα  ονόματα λησμονημένα καί ύπ’ 

αύτών τών συγχρόνων τού Βιτζέντζου λογιών;
I Περί τού ποιήματος θά γράψω έν έκτάσει δταν 

έκδώσω τό άληθές κείμενον έκ τού έν τω  Β ρετ- 
' τανικω Μουσείω κώδικος, έπειδή δμως νύν δμιλώ 
! περί Στρατιωτών, δ δέ Έ ρ ω ζό χ ρ ιζο ς  είνε καθα- 
ι ρον Στρατιωτικόν ποίημα, άναφέρω δτι δ ά ρ χι- 

χο; τού έπους πυρή,ν πρέπει ν’ άνχζητηθή έκτός 
| τής Κρήτης, έν Ά θήναις ή έν Θεσσαλία, δθεν με- 

τηνάστευσεν είς Κρήτην διά τών ένταύθα ίδρυ- 
| θεισών μ ετά  τό πέρας τή,ς άραβοκρατείας Στρα- 
Ιτιωτικών άποικιώ ν έν τή  νή,σω δ ’ έγ κλιμ α τι- 
I ®θεν άνεπτύχθη έν τώ  σημερινώ αύτού τύπω  διά 

■'ής παρενθέσεως τού μεγάλου έπεισοδίου τή ς  πρός 
τον Καραμανίτον μονομ.αχίας τού Κρητός άρχον- 
*οπούλου, δ δέ Κορνάρος άντιγράψας ή καί έλα- 

| ?ρώς διασκευάσας τό πρωτότυπον προσέθηκε τή,ν 
έν τέλει περί αύτού δήλωσιν.

ι ’Α σχέτω ς τού έπεισοδίου τού Καραμανίτου, 
ύ έν τώ  Έρωτοκρίτω είκονιζόμενος Στρατιωτικός 

| Ρ'°ς περιστρέφεται περί τόν έρωτα καί την μονο- 
_ μαχίαν, δύο έπεισόδια άλληλένδετα καί κοινό-

τα τα  έν τ η  ίπποτικίί ποιήσει τ ή ;  Δύσεως. Ή  ταύ- 
τότης τού ελληνικού θέματος πρός τ ά  π λεϊστα  
τών ίπποτικών ποιημ.άτων έκέντησε πολλών τήν 
περιέργειαν είς άναζήτησιν τή,ς φραγκικής πηγής, 
έξ ής έλήφθη δ Έρωτόκριτος· καί αύταί δμως αί 
άπόπειραι τών πολυμαθεστέρων καί ένθουσιωδε- 
στέρων κριτών καί έκτιμητιύν τή ς  ίπποτικής ποι- 

[ ή « « » ; είς προσχεδιασμένον έκμηδενισμόν τού έλ - 
ληνικού ε’πους έναυάγησαν έξ έναντίας δέ άπό 
τίνος ένεκαινίσθησαν νέαι ε'ρευναι τείνουσαι είς άρ- 
ντ,σιν τή ς  πρωτοτυπίας ού μόνον τής ίπποτικής 
ποιή,σεως, ά λλά  καί αύτού τού ίπποτικού θεσμού, 
άφού διά τή,ς άνακαλύψεως τής περί Διγενούς 
Ά κριτου έποποιίας έβεβαιώθη δτι καί οί βυζαν
τινοί τιμαριούχοι εζων σχεδόν άπαραλλάκτως ώς 
οί έν τή. Δύσει δμότιμοι, ούδέν κοινόν ε’χοντε; πρός 
άλλήλους, πλή,ν τού ονόματος άμφότεροι κατά 
πάσαν βεβαιότητα  παραλαβόντες τόν θεσμόν έκ 
μ ιά ; άρχαίας καί μυστηριώδους πηγής ') ·  Τούτο 
ΰπωπτεύθησαν καί οί παλαιοί έρμηνευτκί τή,ς έν 
τή, Δύσει άλλοτε ίσχυούσης τιμαριωτικής νομ,οθε- 
σίας, έπισυνάψαντες έν τέλει τού κώδικος καί τάς 
περί Στρατιωτικών κτημάτω ν Νεαράς τών βυ
ζαντινών αύτοκρατόρων· μόνη δ ’ έπισταμένη μ.ε- 
λ έ τ η  τού έλληνικού μεσαιώνος δύναται νά δια- 
λευκάνγ, εν τών σκοτεινοτέρων καί σπουδαιοτέρων 
ζητημ·άτ·ων τής ιστορίας.

Είπομ-εν δτι δ πρός τόν Σπιθολέοντα δ ια π λ η - 
κτισμ-ός τού Χαριδήμου άποτελεΐ χωριστόν έπει- 
σόδιον, προσωποποιούν τήν πρός τή,ν Ά σίαν προ
αιώνιου πάλιν τού έλληνισμού· τό  έπεισόδιον 
τούτο είνε τό σημείου τή ς  ένώσεως, ή μάλλον συγ- 
χωνεύσεως τού Έρωτοκρίτου προς τά  Σ τρ α τιω 
τικά ποιήματα, τώ ν  δποίων κύριον θέμα είνε οί 
πρός τούς Σαρα κηνούς πόλεμοι τών ήμ.ετέρων πο
λεμιστών. Ά λ λ ' άν δ Έρωτόκριτος έξεικονίζ·/) τή,ν 
ηρωικήν έπιφάνειαν τού Στρατιωτικού βίου, τά  
δημοτικά ά σμ α τα  παριστώσιν έν δλν) τ^  γυμνό- 
τη τ ι αύτάς τά ς οικιακά; πληγάς τών Σ τρα τιω 
τώ ν. "Οθεν διά τή,ς μ ελ έτη ς τών μνημείων τού
τω ν δυνάμεθα νά έξηγήοωμεν τόν άλλ,ως μ υσ τη
ριώδη λόγον τής πρός τά ς  έκστρατείας άπεχθείας 
τών κ α τ’ έξοχήν τέκνων τούτων τών μαχών, καί 
τή ς διά χρημάτων άναπληρώσεως τών προσώπων.

Λαμ.βάνων δ Σ τρ α τιώ τη ς τήν βασιλικήν κ έ -  
λευσιν έχρεώστει νά ΰπακούσ-/) είς τήν τιμήν του 
καί προσφέρη τό σώμά του είς τόν αύτοκράτορα

( ')  Ό  βνζαντινδ; α κ ρ ί τ α ς  σημαίν«ι άκριβω; 8,τ ι 6 τών 
ϊυτικώ ν μαρχήβιο;, δηλαϊή φύλχξ τ<3ν άκρων, γκλλιστί 
m arches.

(’ ) Ό  Άλφρέδο; 'Ρ κ μ β ώ  γράψκ; σπονίαίαν μελίτην Jtep: 
τών βυζαντινών τιμαρίων if ie fs )  λέγει· έν ω  ότιμαριωτισμο; 
ώργανίζετο έν ταΓ; βαοβάροι; χώραι; τ ή ;  Δύσ«ω; τό 
κράτος άγραφων συνηθειών, θεσμό; ολω; ανάλογο; κανονι- 
χ ώ ; «λίιτούργει έν τή  ’Ανατολή ύπό τό χΰρο; αΰτοκρκτορι- 
κών διατάξεω ν.. .  Ή  μεταξύ τών δυο θεσμών άναλογία 
ην τόσον μεγά λη , ώστε of καταχτηταλ ς ή ;  Πε)οτιοννήσου 
φράγκο: έξεπλάγησαν, «ύρόντ«; οργανισμόν όμοιον τιρό; 8ν
άφήκαν «ν τή  Δ ΰ σ ιι.·
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πρός ον ώρκίσθη τυφλήν ύπακοήν χάριν τω ν προ
νομίων , τά  οποία τον άνεδείκνυον άρχοντα των 
ομοεθνών του ')· ά λ λ ’ άφ’ ετέρου ό νεόνυμφο;, ό 
τρυφερό; πα τήρ ώφειλε νά θυσιχση καί συζυγικό/ 
ε'ρωτα και πατρικήν στοργήν, καί κωφό; εις τά 
δάκρυα καί τούς θρήνου; να ξενιτευθή, δηλαδή 
από άρχοντος νά μ ετχβ λ η θή  εις ακατονόμαστο·; 
νούμερον του στρατιωτικού καταλόγου, περιπλχ- 
νώμενον εις ξένα; καί αγνώστους χώρας.

Ε ις το υ ; μεσαιωνικούς χρόνους δ συζυγικό; δε- 
σμ.ός ήν τοσούτον στενός, ώ στε τό λεγόμενον άν- 
δρόγυνον άποτελούσι δύο όντα συνεζευγμένα εις 
μίαν άίιαχώριστον ζυγήν, τό λεγόμενον ταίρι- ή 
απώλεια  τού ενός όντος καθίστα τήν ζυγήν ¿ τα ι
ριαστόν, διότι έχανε τό εν αυτής ταίρι, ώς λ έ 
γει ετι δ λαός· όταν τό εν ταίρι άπουσίαζεν, ή 
ζυγή διηρείτο εις δύο ή μ ίση , διό καί ή συζυγική 
απουσία λέγετα ι ακόμη ’μισευμός, καί τό απου
σιάζω ’μ.ισεύω. Εις τα  δημοτικά ά σματα ή  α
ποδημία χαρακτηρίζεται ώς τό πικρότερου δηλη
τήριου τ ή ς  συζυγικής ευτυχίας:

"Ο μισευμός είνε  χαχ&(, ώ  ΐ γ ε  'γεια  φχρμάχι.

Τ ά  τα ξεϊδια  των τότε ανθρώπων δένήσαν ώς σή
μερον άπόλαυσις καί τερψις, χ λ λ ' αληθής κατάρα, 
έκθέτουσα τόν ταξειδεύοντα εις μυρίας στερήσεις, 
κινδύνους καί πικρίας· καί θά ήτο ευτυχής αν, μ ε
τά  τό  πέρας της Οδύσσειας του, δ Σ τρα τιώ της 
έπιστρέφων έπανεύρισκε τήν πιστήν αΰτού Πηνε- 
λό π ην  ώς επί τό πλεϊστον όμως Οί περιπλάνη 
τοι εκείνοι άνθρωποι άπήντων έν τώ  οϊκω ΑΙγί— 
σθου; καί Κλυταιμνήστρας. Τ ά  δημοτικά άσματα 
ύμνούσι τά ς φοβερά; συνέπειας τή ς  συζυγικής 
α πιστίας, διότι άπό των Τρωικών μέχρι των καθ' 
ή μάς χρόνων ή έκδίκησις τής τιμής είνε τό μό
νον αίσθημα το άποθηριούν την φύσει λεπτήν τού 
"Ελληνος καρδίαν. 'Ιδού πώς τά  τραγούδια ψάλ- 
λουσι δύο δράματα τού Στρατιωτικού βίου,

Ό  Κωνστχντίνο; ο μ :χρ 4 ;, ό  μιχροπαντριμένο; 
τόν Μάι φυτείαν έφυτεψε, τ ίν  Μ άί γυνχΓχα 'πήρε, 
τόν Μ άί τουρθε μήνυμα να πάγ*) \  τό οεφέρι *), 
τόν παραστέχ’ ή χάρη του χαί στεφχνωτιχιά του.
— Μ ισεύεις, Κωναχαντάχη μου, χ’  ίμένα που μ ' άφίνεις ; 
—  ΙΙρωτα σ ' άφίνω 'ς  τό θεά, χαί ίεύτερα 'ς  τς’ αγίους, 
χαί τρίτα 'ς  τή μανοΰλά μου, 'ς  τα δυό γλυχα μ ' αδέρφια. 
Μήτ* ενα μίλι λείπ ’ ό νειάς, μ ή τ' ένα, μήτε ϊϋο,
'ς  τό  αχάνιο την ¿βάλλανε, χαί τήν τριχοχουρεψαν, 
τής χόψαν χά ξανθά μαλλιά, τήν ι,"μορφή πλεξίδα, 
τής δίνουν γιδοπρόβατα χ ’ έχεΓνα ψωριασμένα, 
τής δίνουνε χ ' ένα σχυλί, χ ' έχείνο λυσσασμένο, 
τής δίνουνε χαί τρία ψωμιά, χ '  έχεΓνα μουχλιασμένι, 
χι* από τό χέρι τήν χρατοϋν χαί τσ ’ άμοιρης τής λένε;
— ΘωρεΓς έχεΓνο τό  βουνά, τό  βαρυχιονισμένο, 
έχεΓ θά πας νά βραδιαστής, χ ' έχεΓ νά χατοιχήσν,ς, 
χ ι '  αν δέν χιλία σες πρόβατα, χ ι ' αν δεν μυριάσνζ γίδια,

')  Ό  αΰτοχράτωρ Λέων άποχαλεΓ τούτους ·  ήμετέρους 
ουστρα τιώ τα ς·, δ  δ ’ Έ ρω τόχριτος χαί τά  δημοτιχά άσματα, 
α ν β ί γ τ ε κ , ¡ Ι η γ ά ό ε ς .

*) Ή  λέξις σ εφ έρ ι=  έχστρατεία παρεισήχβη επί Τουρ- 
χοχρατίας. Τ ό  αυτό ασμα εν Κρήτ^ φέρει τήν λέξιν ,το 'ά ε- 
μ ο ς ,  έν δέ Τραχεζοΰντι τήν βυζαντινήν ο ζ ρ α ι ι ϊ α .

'ς  τόν χάμπον νά μή χαταιβής νά τά περιβοσχήσν;ς, 
χαί 'ς  τό ποτάμι μήν έρθής νά τά περιποτίσης.
Παίρνει τήν στράτα ή ορφανή, παίρνει τό μονοπάτι, 
χ ι ’  ώ ; τώθελεν ή μοΓρά της, τ ’ ώρηό τό ριζιχά τη ς, 
τ ' άρνί τσ ’ άρνί τής γένναγε, χ ’ ή  προβατίνα πέντε, 
χ '  ¿χιλίασε τά  πρόβατα, χ ' έμύριασε τά γίδια.
Καί σάν έχίλιασε τ ’  άρνιά, χ ’ έμύριασε τά γίδια, 
περάσαν χρόνοι χαί χρονιαΓς,χαί μήνες χ ’ {βδομάδες,
'ς  τούς χάμπους έχατέβηχε νά τά  περιβοσχήσ^, 
χαί ’ς τό νερό τοϋ ποταμού νά τά  περιποτίστ).
Νά σου χ ι’  ό Κ ώστας πώρχουνταν ’ς τόν χάμπο χαβαλλάρης.
—  Γ ειά  σου, χαρά σου, π ισ τιχ έ .— Καλώς τό παλληχάρι,
— ΙΙοιανοϋ 'ν ' αυτά τά  πρόβατα, ποιανού ’ν’ αυτά τά  γίδια- 
— Τ ά πρόβατά 'νε τής βροντής, τής αστραπής τά γίδια.
—  ΙΙοιανοΰ ’ν’ χ ι ’ ό χαΓδοπιοτιχός, πωχ’ αηδονιού λαλίτσα; 
— Ό  πιστιχός πού τά ΡοσχεΓ, τού Κώστα ή γυναΓχα.
—  Καλά τω π ' ή  χαρδούλα μου, χαλά τώ π ' ή  καρδιά μου. 
Βουτσιά δίνει τού μαύρου του, ’ς τό σ π ίτι του παγαίνει,
— Γειά σου, χαρά σου, μάνα μου.— Καλώς το τό παιδί μου. 
— Μάνα, πουν' ή γυναΓχά μου ; μάνα πουν' ή χαλή μου ;
— ΙΙα ιδί μου, 'χείνη πέθανε έόώ χαί τόσους χρόνους.
— Δεΐξέ μου τό μνημούρι της, νά πάω νά τό συγχλάψω, 
νά βάλω κερολίδανο γιά τό μνημόσυνό της.
— ΈχεΓνο γυιέ μου, χόρτικσε, χαί γνιορισμους δεν έχει, 
τό  πλάχιοσε ξεραγχαθιά, τό  σχέπασε τσουχνίδα.
— Κ ι ' αν ήν’ άχόμα ζωντανή, τ ι θέλεις νά σού χάμω ;
— “Αν η»’  άχόμα ζωντανή, χόψε μου τό χεφάλι.
— Μάνα μ ’ άξια ή κρίσις σου, χ ι' ό θεός νά σ ’ τό  πληρώσ^ 
Βουτσιά δίνει τού μαύρου του ’ ς τδν χάμπο χαταιόαίνει, 
κι* ό μαύρος ¿γονάτισε χ ’ ή χάρη απάνω εύρέθη, 
πάλε βουτσιά τού  βάρεσε, 'ς  τό σπίτι του γυρίζει.
— Μάνα, νά ή γυναΓχά μου, μάνα, νά ή χαλή μου.
— Κο'ιστα μου, σάν τήν εύρηκες, χόψε μου τό χεφάλι.

') Μ έσ' τ’  Ά ί-Γ εω ρ γ ιο ύ  τούς πλάτανους γίνονταν πανηγύρι, 
χορός εδώ, χορός ίχεΓ, άργανα χαί τραγούδια, 
χαί χίλια ψένονταν σφαχτά ’ ς όλο τό  πανηγύρι.
— Φ άτε χαί π ιέτε, μπρε παιδιά, χορέψτε, τραγουδάτε, 
μήν πάη χ ’ ερθη ό Τσαμαδός, χαί μάς άνατρομάξ^·
Ά χ ό μ α  ό λόγος εστεχε, χ ι '  ό Τσαμαδός έφάνη,
πού βοβολάει άπ’ τό βουνό χατά τό πανηγύρι·
πα τεΐ χαί σειέται τό  βουνό, χράζει χ ι’  άχάν οί λόγχοι,
χ ' ίχράταε ’ς  τόν ωμό του δένδρο ξερριζωμένο,
χι’  άπάνου ’ ς τά χλωνάριά του θεριά *χε κρεμασμένα.
ΦΊάνοντας ίπαψ’ ό χορός, χαλάσαν τά τραπέζια,
χ ι’  ό  χόσμος παραμέρισε, χ ι’  Εστεχε τρομασμένος.
— ΙΙοιός εχ’ άστήθι μάρμαρο χαί χέρια σιδερένια, 
γιά νάρθη νά παλαίψ ωμε’ ς τό μαρμκρένι’  αλώνι.
’Ά λλος χάνεις δέν βρέθηκε, χάνεις δέν άπεχρίθη, 
χαί μόν’  τής χήρας τό  παιδί, τή ς  χήρας ό λεβέντης 
ίδγήχε νά παλαίψουνε ’ ς τό μαρμαρένι’ αλώνι.
Έ χ ε Γ  πού Ιπάτα  δ Τσαμαδός, έβούλιαζε τ ’ αλώνι 
κ ’ έχεΓ πού πάτα τό παιδί, έβούλιαζε χ ’ έβύθαε' 
έχεΓ πού βάρειε ό Τσαμαδός τό  γαΓμα πάει ποτάμι, 
χ '  έχεΓ πού χτύπ α ε τό  παιδί τά  χόχχαλα τσαχίζει.
— Γιά  στάσου, μπρε λεβέντη μου, στάσου νά σ’ ¿ρωτήσω* 
ποιά σχύλλα μάνα σ ' εχαμε, ό χύρης σου ποιός ήτον ;
— Ή  μάνα μ ’ όταν χήρεψε δέν μ ' είχε γεννημένον, 
χ Γ  ώμοιασα τού πατέρα μου, χαί θά τόν άπεράσω.
Ά π ό  τό χέρι τ’  δρπαξεν ό Τσαμαδός χαί τρέχει 

| νά παν ναύρούν τήν μάνα του, τό σπίτι της νά μάθτ,.
Ή  χήρα τούς άγνάντευε, χ’  έτοίμασε τραπέζι,
χ ι' εχεΓ πού 'τρώγαν χ* έπιναν ή χήρα τούς κερνούσε,
χ ' έχυσε τού παιδιού χρκαί, τού Τσαμαδού φκρμάχι.

Έ π ε τ α ι  συνέχεια .

Κ. Σ α θ α ε

( Ί  Έ ξ  άλλων ποιημάτων βηλούται, ότι τό  παρόν ασμα 
ψάλλ.ει τήν απιστίαν τής γυναικό: τού Τσαμαδού, ήτις ίγέν- 

] νησεν {ν τή  αποδημία τού άνδρ'ος τόν έν τώ  παρόντι άσματι 
| άπλώς όνομαζόμενον .υιόν τής χήρα ς·, έν άλλοις δέ .μοΰλον 

τού Τσαμαδού·· ένιρ δ’ έν τώ  παρόντι ή  σύζυγος δηλητη- 
: ριάζει τόν άνδρα, έν τώ  παρά Ζαμπελίω αυτός ό νόθος υίος 
| φονεύει τόν πατέρα.
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Ο  Μ Α Ρ Κ Η Σ Ι Ο Σ  Β Ι Λ Λ Ε Μ Ε Ρ
 ̂ (Μυθιστορία Γ ε ω ρ γ ία ς  ϊά ν δ .  — Μετάφρασις Α· Β .)  

Συνέχεια- Γδε προηγούμενου φύλλον.

,  Ή  Καρολίνα ήσθάνετο άληθή σεβασμόν πρός 
το ν άνδρα εκείνον, ούτινος έξετίμων μέν πάντες 
τον χαρακτήρα, δέν διεγίνωσκον όμως καί την 
διάνοιαν ούδ’ έμαντευον την λεπτοφυίαν. Έ ν  
τούτοις όσην καί άν ήσθανετο έκ τή ς συνομιλίας 
αΰτών εΰχαρίστησιν, προσεπάθει νά συνοψίση καί 
τχφηνίση αυτήν έν τή, διανοια της. Οί διαλογι
σμοί της ηοαν ταχείς. Έ νω  δέ τνεριήρχετο τήν 
αίθουσαν, ϊνα περιποιηθή τούς τροσερχοαένους διά 
τής χάριτος εκείνης καί συστολής άς τή  έπέβαλ- 
λεν ή θέσις τη ς , καί ών τό μυστήριον είχε κάλ- 
λιστα καί μόνη τ η ;  εννοήσει, ήπόρει καθ έα υ - 
τήν διατί ό μ,αρκήσιος έφάνη ταλαντευόμενος 
μεταξύ δύο τριών αλληλοδιαδόχων ιδεών ίνψ 
τής ώμίλει. Τό κ α τ’ άρχάς είχε φανή διατεθει
μένο; νά τήν μεμφθή ότι έττίστευσεν εις τάς κο
λακείας τοϋ δουκός. Ε ίτα  συνεβούλευσεν αυτήν 
ψίλικώς περί τού πρακτέου, άν αί ποοσβολαί εκεί
νου έξηκολούθουν, καί τέλος, οτε αϋτο έξέφοασε 
τήν δυσαρέσκειαν ήν έ ;  αύτών ήσθάνετο, έσπευσε 
να τον καθησυχάση. Ουδέποτε είχεν ίδεϊ αυτόν 
διστάζοντα, καί άν ενίοτε ή το  δειλός τού ; λόγους, 
ουδέποτε ήτο δειλός τό φρόνημ.α.

—  Ά φ ’ ένό; μ ίν , διελογίσθη, θά μ ’ ε’κρινεν 
¿περίσκεπτον, καί θά γνωρίζχι ότι ό αδελφός του 

' διάθεσιν έχει νά καταχρασΟή τήν απερισκεψίαν 
'μου· άφ' έτέοου θά έ"γεινα, φαίνεται, ή δ η  πραγ- 
μ.*τικώ; πολύ περισσότερον αναγκαία εις την ά- 

Γ γαπητήν του μητέρα , παρ’ όσον ήτο δυνατόν νά 
φαντασθώ. Ό π ω ς  δήποτε υπάρχει κά τι τ ί εις 
όλα αυτά, τό όποιον 'δέν γνωρίζω καί τό όποιον 
θό μου έξηγήση, ελπίζω , βραδύτερου. Έ ν  πάση 
περιπτώσει, είμαι έλευθέρα. Πεντακόσια φράγκα 
δέν Οά μέ δεσμ.εύσουν, ούτε μίαν ημέραν ούτε 
μίαν ώραν, ε ί; θέσιν ταπεινωτικήν. Δέν έστειλα  

ί, ακόμη τήν άπάντησίν μου εις τήν Ίουστίναν.

;  Βλέπει τ ι ;  ότι ή  ευθεία καί χρηστή συνείδη- 
_ σις τής δεσποινίδας Σαίν —  Ζενέ ουδόλως ήρμή- 

νευε τ ά ; αποσιωπήσεις τού μαρκησίου ώς ύπο- 
I Χρυπτούσα; άτοπόν τ ι αίσθημα ή  ζήλια ς όρμήν.

Αν ΰμω; ήρωτάτο την στιγμήν αυτήν καί ό μαρ- 
| κήσιος, ήδύνατο άρά γε ν’ άπχντήσγ, μεθ’ όμοιας 

πεποιθήσεως: «ούδέν άλλο αισθάνομαι ή συμ- 
! ~*θή ύπόληψιν καί μ.έριμναν υΐϊκήν; »

. Τήν στιγμήν εκείνην ό μαρκήσιο; ήτο δυση- 
ρεστημένος πρό; τόν αδελφόν του καί ήκουεν αύ- 
Τ0υ μοτά πολλής δυσθυμίας. X) δούξ, έπιστρέψχς 
'· ;  τήν αίθουσαν μ.ετά τής μητρός του, έκάθισε 
πλησίον του, όπισθεν τού κλειδοκυαβάλου, όπου

έκάθητο συνήθως ό ρ.αρκήσιος, διότι ή  θέσις ήτο 
κεκρυμμένη ούτως είπεϊνκαί μεμονωμένη, καί ώ μί- 
λει πρός αύτόν ταπεινή μεν τή  φωνή άλλά μετά  
πολλής ζωηρότητος.

—  Λοιπόν! τ ώ  ε*λεγε· την είδες μόνην πρό 
μικρού· τή ς ώμίλησες δ ι’ εμέ ;

—  ΙΙαράδοξος ή  έπιμονή σου! άπήντησεν ό 
Κ .  Β ιλλεμέρ.

—  Διόλου παράδοξος, ϋπέλαβεν ό δούξ, ώσεί 
έξακολουθών έκμυστήρευσιν γενομ-ένην ή δ η . Ε ί
μαι κα τά πληκτος, συγκεκινημένος,.  .  .  έρωτευ- 
μένος, άν Οέλγις. Ερωτευμένος μ.αζϋ τη ς , εις την 
τιμήν μου! Δέν αστειεύομαι! Θ ά μέ μεμφθής δ ι’ 
αυτό, όταν πρώτ/,ν φοράν εις τήν ζωήν μου σού 
έμπιστεύομαι τά  μυστικά μου; Δέν τά  έσυμφω- 
νήσαμεν σήμερον τό πρω ί; Δέν ώοκίσθημεν νά 
λέγωμεν ολα μεταξύ ρ.ας καί νά είμεθα οί καλ
λίτεροι φίλοι; Σ έ ήρώτησα άν ήσθάνεσο τίποτε 
διά τήν δεσποινίδα Σαίν— Ζενέ, καί μοϋ άπήν- 
τησες σοβαρώτατα ο χ ι.  Μή σού φαίνεται λοιπόν 
παράδοξον ότι σού ζη τώ  νά μ.οϋ χρησιμ.εύσης 
πλησίον τη ς .

—  Φίλε μου, άπήντησεν ό μαρκήσιος, εκαμ,α 
ακριβώς τό έναντίον άφ’ ό,τι ζητείς- τής είπα νά 
μ.ήν ύποθέτη ότι σπουδαιολογείς.

—  ΤΑ , προδότα! άνέκραξεν ό δούξ έν εϊλικρι- 
νεΐ καί άβιάστω φαιδρότητι, ήτις έφαίνετο έπ ι- 
κυρούσα τά ς παλαιάς αΰτού προκαταλήψεις κα τά  
τοϋ αδελφού του· τοιουτοτρόπως λοιπόν υπηρε
τείς σύ τού; φίλους σου! Θαυμάσιος Π υλάδης, 
μ ά  τήν  αλήθειαν. Ά π ό  τήν  πρώτην ευθύς σ τιγ 
μήν π α ρ χ ιτε ΐτχ ι! Μέ μίαν του πνοήν διαλύει τά  
όνειρά μου καί σβύνει τάς έλπίδας μου! Μά τί 
λοιπόν θέλεις νά γείνω, άφοϋ μ ’ έγκα τα λ είπ ει; 
τοιουτοτρόπως;

  Διά τοιοϋτου είδους υπηρεσίας, τό βλέπεις,
είμ’ εντελώς άχρηστος.

—  Βέβαια· ή πρώτη δυσκολία σ’ αποθαρρύνει. 
Έ γ ώ  όμως τουναντίον έπιμενω. Ε ις τήν καρδίαν 
μου δέν εχω  πλέον άλλον παρά σ έ, καί εις σέ 
μόνον τοϋ λοιπού θά δμιλώ περί τών νέων μου 
έρώτων.

—  Δ ι’ αύτόν τουλάχιστον περί τοϋ όποιου πρό
κειται, μοϋ δίδεις τόν λόγον σου ότι θά τό κάμγις;

—  Τ ί, φοβείσαι μήπω ς τήν έκθέσω ;
—  θ ά  έλυπούμην πολύ άν συνέβαινε.
—  Καί διατί ; λέγε νά ίδοϋμεν.
—  Διότι είνε υπερήφανος, εΰέγγικτος ίσως, καί

, διότι θά έγκατέλειπεν έπί τέλους τήν μητέρα, ή 
) όποια τήν  τρελλαίνεται, δέν τό παρετήρησες;

—  Ν αι καί αύτό ακριβώς μ ’ έτρέλλανε. Πρέ
πει ά λη θ ώ ; νά ήνί κόρη μέ πολύ πνεύμα καί μέ

| πολλήν καρδίαν! Ή  μητέρα τό ένόησε θαυμάσια.
Απόψε, άφού μ ’ έπέπληξεν ολίγον διά τάς ά - 

; στειότητάς μου, ώ ς τά ς ονομάζει^ τήν άνύψωσεν 
! εις τούς πέντε ουρανούς. Δέν έφερθης, μοϋ είπε.



καθώς έπρεπε μέ τήν Καρολίναν. Είνεκόρη, τήν 
όποιαν δέν σου είνε έπιτετραμμένον να βάζης ενς 
τον νούνσου. Τ ί  όργή! τ,απορεί κανείς, μου φαίνε
ται, νά ονειρεύεται. Λύτό δέν βλάπτει κανένα. Κ ύτ- 
τα ξε όμως τ ί  εύμορφη που είν ε! τ ί  ζωντανή 
μέσα εις δλας αύτάς τάς άλειμμένας γυναίκας. Τό 
φως κυματίζει ούτως είπεΐν επί τή ς φυσικής χροιάς 
τού προσώπου της· ή  μορφή τη ς δέν έχει τήν α
πότομον εκείνην επιφάνειαν, μ έ τήν όποιαν περι
β άλλει τό ψιμ.ύθιον των άλλων γυναικών τά  πρό
σω πα . Τ ί τά  θέλεις! ή ώραιότης τη ς  εΐνε άνω - 
τέρα τή ς  θέσεώς τη ς . Ή  μητέρα δέν θά ήμπο- 
ρέση ποτέ νά την κράτηση, θ ’ άνάψη κύκλω της 
πυρκαϊάν, καί άν μείνη φρόνιμη, θά τήν ζ η τ ή 
σουν εις γάμ-ον.

—  Επομένω ς, ύπέλαβεν ό μαρκήσιος, δεν πρέ
πει νά τήν συλλογίζεσαι.

—  Λιατί ό χ ι; ήρώτησεν ό δούξ. Δέν είμαι π τω 
χός, χωρίς περιουσίαν; Δέν είνε άπό γένος; II 
ύπόληψίς τη ς δέν είνε ά θικτος; Τ ί  θά είχε νά 
είπή ή  μ η τέρ α ;  αυτή, ή  όποια τήν ονομάζει ήδη 
κόρην τη ς  καί θέλει νά τήν σέβωμαι ώ ς νά ήτον 
αδελφή μ α ς;

—  Ό  ενθουσιασμός σας είνε υπερβολικός,. . . 
ή μ,άλλον ή  άστειότης σας, εΐπεν ό μαρκήσιος, 
κα τά πληκτος έξ όσων ήκουε.

— Ά ,  ά ! διελογίσθη ό δούξ, μου όμιλεί τώρα 
μέ σ ά ς . . .

Κ ’ έξηκολούθησεν ύποστηοίζων σοβαρώτατα, 
ότι ήτο ικανός καί νά νυμφευθή έν έσ χα τη  α 
νάγκη τήν δεσποινίδα Σαίντ— Ζενέ.

—  θ ά  έπροτίμ,ων, προσέθηκεν, άπλήν απα
γω γήν. Α λ λ ά  δέν έχω  πλέον δυστυχώς, τ ά  μέσα 
ν’ ά π α γ ά γ ω .. . ούδέ τήν πλύστριάν μου. Έ π ε ιτ α  
είνε καί καιρός ν’ ά λλά ξω  βίον. Σ έ τό είπα, καί 
άφοϋ σέ τό είπ α , έτελείω σε. Ά π ό  σήμερον γε
νική μεταμ-όρφωσις. θ ά  ίδής άνθρωπον νέον, άν
θρωπον τόν όποιον ούδ’ εγώ ό ίδιος γνωρίζω, καί 
ό όποίος θά έκπλήξη καί έμέ τόν ίδιον. Ά λ λ ’ αι
σθάνομαι ή δ η , ότι ό άνθρωπος αύτός είνε ικανός 
όλα νά τ ά  κά μ η , νά πιστεύση, νά ά γα π ή ση , 
καί νά νυμφευθή ακόμη. Τόρα, καλήν νύκτα, 
αδελφέ. Σου είπα τήν τελευταίαν μου λέζιν. 
Ά ν  δέν τήν έπαναλάβης εις τήν δεσποινίδα Σαίν- 
Ζενέ, θά είπή ότι δέν θέλεις νά συντελέσης εις 
τήν άναμόρφωσίν μου.

Ό  δούξ άπεμακρύνθη, καί ό αδελφός του άπέ- 
μεινε κα τά πληκτος, τό μέν αναγκαζόμενος νά 
πιστεύση ειλικρινές τό στιγμιαίου πάθος του, τό 
δέ άγανακτών επί τ ή  σκευωρία ής εκαλείτο νά 
γείνη συνένοχος.

—  “Ο χι, ό χ ι , . . . έλ.εγεν έπιστρίφων οϊκαδε. 
Ό λ ’ αύτά είνε αποτελέσματα τής φυσικής του 
ευθυμίας, τή ς  ανοησίας του, τή ς έλαφρότητός του, 
ίσως καί τοϋ οίνου! Σήμερον έν τούτοις εις τό 
δάσος μ.έ ήρώτησε περί τή ς Καρολίνας μέ τόσον

παράδοξον επιμονήν, καί σχεδόν έν μέσω τών 
ίδικών μου έκμυστηρεύσεων περί τοϋ παρελθόν
τος, τ ά ; όποιας άπεδέχθη μ.έ αληθή συγκίνησιν 
καί μέ δάκρυα εις τούς οφθαλμούς. Τ ί άνθρωπος 
λοιπόν είνε ό αδελφός μου! ΙΙρό δώ δεκα ώρών 
έσυλλογίζετο ν’ αΰτοκτονήση. Έμ-ίσει έμέ καί 
έβδελύσσετο τόν εαυτόν του. “Ε π ειτα  ένόμισα ότι 
ένίκησα τήν καρδίαν του. Έ κλα υσεν  εις τάς άγ- 
κάλας μου. "Ολην τήν ήμ.έραν ήτο αφελής, πλή
ρης τρυφερότητο; καί άγαθότητο; καί δια χύ
σεως, καί τόρα . .  δέν ήξεύρω πλέον τ ί είνε. Μή
πως τά λογικόν του έβλάφθη έν μ.έσω τή ς  ά χα - 
λινώτου ζω ής τήν όποιαν ε'ζησεν έως τώρα, ή 
μήπ ω ς μ ’ έπερίπαιζε σήμερον όλην τήν ημέραν; Εί
μαι άρά γε θύμα τή ς ανάγκης τήν όποιαν αί- 

j σθάνομαι ν’ αγαπήσω ; θ ά  μετανοήσω, ή μ  ή άνέ- 
1 λαβον τό βαρύ καθήκον νά νοσοκομήσω ασθενή 

εγκέφαλον;

Ό  μαρκήσιος ά πεδέχθη φρίττων τήν τελευ
ταίαν ταύτην ύπόθεσιν ώς τήν ήττον φοβεράν. 
1 Ιλήν τούτου όμως είχε καί άλλην αγωνίαν. 
’Ησθάνετο οτι προσεβάλλετο έν τή  καρδία του 
καί άλλο τι αίσθημα, όπερ δέν ώμολόγει καν πρός 
εαυτόν ούδέ ήξευρε τ ί ακριβώς ήτο. Ή θέλησε 
νά έργασθή καί είργάσθη κακώς. Κ α τεκλίθη  καί 
έκοιμήθη ε“τ ι χείρον.

Ό  δούξ έν τούτοις έτριβεν άφελώς τάς χ εΐ- 
ράς του.

—  ’Ε π έτυ χ α ! ε'λεγε καθ’ εαυτόν. Ηΰρα τό 
άντιδραστήριον κα τά  τ ή ;  απελπισίας του. Π τω 
χέ μου α δελφ έ! Τοϋ ¿σήκωσα τά  μυαλά, τοϋ έξύ- 
πνησα τούς πόθους του, καί διήγειρα τήν ζηλο
τυπίαν του Τόρα είνε έρωτευμένος! θ ά  θερα- 
πευθή καί θά ζ ή σ η ! Τό πάθος μόνον διά τοϋ 
πάθους θεραπεύεται! Ή  μητέρα βεβαίως δέν έ- 
φαντάζετο αύτό τό ιατρικόν. Ά ν  δέ προκύψη κάνίν 
σκάνδαλον, θά μέ συγχωρήση χωρίς άλλο όταν μάθη 
οτι ό αδελφός μου θ' άπέθνησκεν άπό τήν λύπην 
του καί τήν αρετήν του.

Ό  δούξ δέν ή π α τά το  ίσως· άλλος δέ τις  φρο- 
νιμώτερος θά ήτο πολύ όλιγώτερον ευφυής, θ ά  
προσεπάθει νά συνδιαλλάξη τόν μαρκήσιον πρός 
τήν ζωήν διά τοϋ πρός τά  γράμματα έρωτος, 
διά τής υίϊκής στοργής, διά τού λογικού καί τής 
ή θ ι κ ή ς , . . . πραγμάτων άξιολόγων άναντιρρήτως, 
άτινα ομως ό ασθενή; άπό μακροϋ ήδη μάτην 
έπεκαλεϊτο εις θεραπείαν του. Ά λ λ ' ό δούξ έφαν- 
τά ζετο , έξ ιδίας ά πάψεως κρίνων τά  πράγματα, 
οτι κατώρθώσε τά  πάντα νά σώση, καί δέν ύπέ- 
θετεν ότι πρός φύσιν τοσούτον εμπαθή ώς ή  τού 
αδελφού του ή θεραπεία ήδύνατο ν’ άποβή χ ε ί-  
ρων τή ς  νόσου. Γνωρίζων έξ ίδιων τήν άν- 
θρωπίνην αδυναμίαν, ύπελάμβανεν αδυνάτους 
σχετικώ ς καί πάσας τά ς γυναίκας, ανεξαιρέτως. 
Ένόμιζεν οτι ή  Καρολίνα δέν ήθελε κά / παλαί- 
σει, έπίστευε δέ ότι ή το  ήδη ίκανώς δ ια τεθει-
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Ιμένη ν’ άγαπήση τόν μαρκήσιον. Ο ύδ’ έσκέπτετο 
χάν ότι ή τοϋ γάμου έλπίς θά ήτο αναγκαία ϊνα 
«χηθή.

—  Είνε καλή κόρη, διελογίζετο, αφιλοκερδής 
■/λ \ διόλου φιλόδοξος. Τήν έκρινα όρθώς έκ πρώ
της όψεω; καί ή μήτηρ μου βέβαιοί ότι δέν άπα- 
τώι/.αι. θ ά  ένδώση διότι θά αίσθανθή τήν  άνάγ- 1 
ζτ,ν νά άγαπήση, ίσως καί διότι θά γοητευθή.
Ό  αδελφός μου έχει πολλά γόητρα διά γυναίκα 
νοήμονα. Ά ν  τοϋ άντιστή δι’ ολίγον καιρόν, τό
σον τό καλλίτερον. Ή  μήτηρ μου δέν θά έννοήση 

: τίποτε, ά.λλά καί άν έννοήση θά εύρη ασχολίαν.... 
νά διασκεδάση τήν πλήξίν τη ς . θ ά  παραινέση 
τήν άρετήν, καί θά ύποκύψη τέλος εις τήν συγ- 
χίνησιν. Είνε κα λή .

ι ‘ Ό  δούξ ύπελόγιζεν α τελ έσ τα τα  ταϋτα πάντα, 
ών βάσις ήτο ή άνηθικότης. Συνεκινεϊτο δέ καί 
αύτό; έκ τών υπολογισμών του, παιδαριωδώς 

I σκεπτόμενος, ώς ενίοτε συμβαίνει εις τούς έκ δια
φθορά; έξηντλημένους. Έ μ ειδ ία  καθ’ έαυτόν, 
φανταζόμενος ήδη τήν ώραίαν κόρην πίπτουσαν 
θύμα τών σκευωριών του, καί άν τις τόν ήρώτα I 
τήν στιγμήν εκείνην, θ' άπεκρίνετο γελών ότι ή -  
σχολεϊτο εις κατασκευήν ειδυλλιακού μυθιστορή
ματος, ϊνα προοιμιάση τόν αισθηματικόν καί ά- 
θδον βίον, Óv Ιμ ελ λ ε  ν’ άσπα σθή.

Εμεινεν όλην τήν εσπέραν εις τή ς μ.ητρός του 
καί κατώρθώσε νά τύχη τήν Καρολίναν καί νά 
τής όμιλήση.

—  Ή  μητέρα μου μ ’ έμάλω σε, τη  είπε. Φ αί- 
: νεται οσι σάς έφέρθην πολύ ανόητα; Δέν το έφαν-

ταζόμην κάν, άφοϋ μ,άλιστα έπιθυμία μου ήτο 
νά σάς δείξω  όλον μου τό σέβας. Τέλος πάντο>ν 
ή μητέρα μου μ ’ έζήτησε τόν λόγον τή ς τιμής 
μου, νά μή σκεφθώ κάν έρωτολογίαν μαζύ σας, 
καί τόν ε'δωκα χωρίς νά διστάσω . Είσθε ήσυχο;

! τώρα ;
—  Τόσον περισσότερον όσον ουδέποτε είχα α 

νησυχήσει.
- Έ ξ α ί ρ  ετα . Άφοϋ ή μ.ητέρα μου μ.έ άναγ- 

I άάζει νά εϊπω άγροίκως είς μ.ίαν γυναίκα ό ,τι 
I ποτέ δέν λέγετα ι πρός αύτήν, άς γείνωμεν φίλοι,
1 καί άς άρχίσωμεν άπό τ-ήν ειλικρίνειαν. Ύ π ο - 

σχεθ-ήτέ μου νά μή μέ κακολογήσητε πλέον είς ! 
τόν αδελφόν μου.

—  Π .Ιέον ;  Κ αί πότε σάς έκακολόγησα;
—  Δέν παρεπονέθητε απόψε είς αυτόν κατά 

i τής αύθαδείας μ.ου;
Γ  L —  Ε ίπα  ότι έφοβούμην τούς έμπαιγμούς σας. 

καί ότι άν έξηκολούθουν, θ’ άνεχώρουν,. . .  τίποτε 
άλλο.

•—  ΙΙολύ κα λά , διελογίσθη ό δούξ, είνε ήδη 
πολύ κα λλίτερα ; σχέσεις παρ’ όσον ήλπ ιζα .

Αν σάς ήρχετο ή ιδέα ν’ άφήσετε τήν μητέρα 
¡WH ένεκα έμού, ύπίλαβε, θά μ έ κατεδικάζετε 
ν Απομακρυνθώ κ ’ έγώ.
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—  Δέν θά είχε νόημα ! 1’ίός νά ύποχωρήση 
είς ξένην.

—  Κ αί όμως τό έχω  άπόφασιν, άν σάς δυσχ 
ριστώ  καί σάς τρομάζω. Μείνατε όμ.ως, σάς πα
ρακαλώ, καί διατά ξα τέ με ό ,τ ι θέλετε, θ έ 
λετε νά μ.ή σάς β λέπ ω , νά μή σάς αποτείνω τόν 
λόγον, νά μ.ή σάς χαιρετώ  κάν;

—  Κ αμμίαν προσποίησιν, οίανδήποτε, δέν α 
πα ιτώ . Είσθε τόσον πνευματώδης καί τοϋ κόσμ.ου 
άνθρωπος, ώ στε ένοήσατε βεβαίως, οτι δέν κα τέ
χω  τήν τέχνην έκείνην τοϋ λόγου, ή όποια απαι
τείτα ι δ ιά  νά πολεμήσω μ.αζύ σας.

—  Είσθε πολύ μ.ετριόφρων. Ά λ λ ’ άφοϋ δέν 
θέλετε ή  έκφρασις τοϋ θαυμασμού ν’ αναμιγνύε
ται μέ τήν έκφρασιν τού σεβασμού μου, καί άφοϋ 
σάς φοβίζει καί σάς λυπεί τόσον ή προσοχή τήν 
όποιαν διεγείρετε, ησυχά σετε, ή παραγγελία  σας 
άρκεϊ. Δέν θά έχ ετε  πλέον αφορμήν παραπόνων 
εναντίον μου· τό όρκίζομαι είς ό,τι ίεοώτερον έχει 
ό άνθρωπος, είς τό  όνομα τή ς  μητρός μ.ου.

’Επανόρθωσα; οότω τό σφάλμ.α του ό δούξ καί 
ήσυχάσας τήν Καρολίναν, ής ή  άναχώρησις θά 
διεκινδύνευε τά  σ χέδιά  του, ήρχισε λαλών πρός 
αύτήν περί τοϋ Οΰρβανοϋ μ.ετ’ αληθούς ένθουσια- 
σμού. Τοσαύτην δέ είχον οί περί αύτού λόγοι του 
ειλικρίνειαν, ι'ύστε πάσα προκατάληψις τή ς  δε
σποινίδας Σαίν— Ζενέ διελύθη. Τό πνεϋμ.ά της 
άνέλαβε τήν προτέραν του γαλήνην, κ’ έσπευσε 
νά γράψη είς τήν Κ αμίλλην ότι πάντα είχον κα
λ ώ ς , ότι ό δούξ ή το  άναντιρρήτως πολύ κ α λ λ ί
τερο; τ ή ;  φήμης του, καί ότι όπωσδήποτε είχεν 
ύποσχεθή έπί λόγω τιμ ή ς νά τήν άφήση ήσυχον.

Έ φ ’ όλον τόν μ ετέπ ειτα  μήνα ή Καρολίνα είδε 
πολύ ολίγον τόν μαρκήσιον Βιλλεμ.έρ. Είχεν ού- 
τος ν’ άσχοληθή περί τάς λεπτομ.ερεία; τή ς  έκ- 
καθαρίσεω; τών χρεών τοϋ αδελφού του, είτα δέ 
άνεχώρησε, λέγων μέν είς τήν  μ.ητέρα του οτι 
άπήρχετο είς Νορμ.ανδίαν νά ίδή ιστορικόν τινα 
πύργον, ούτινο; τό σχέδιον ήτο αναγκαίο ν διά 
τό σύγγραμμά του, τραπείς δέ αληθώς πάντη 
αντίθετον δρόμον, κ ’ έμπιστευθεϊς είς τό/ δούκα 
μ.όνον, ότι άπήρχετο νά ίδή , πάντη άγνώριστος, 
τόν υιόν του.

Κ αί ό δούξδέ άφ’ ετέρου ήσχολεΐτο πολύ περί 
τήν μεταβολήν τή ς  οικονομικής του κα τα σ τά - 
σεως. Έ π ώ λ η σ ε τούς ίππους του καί τήν άπο- 
σκευήν αύτού- άπέβαλε τούς ύπηρέτα; του καί 
κ α τ ’ αίτησιν τή ς  μητρός του κατώ κησε πρόσω - 

j ρινώς είς τόν διάμεσον όροφον τοϋ μεγάρου τη ς , 
οπερ εμελλε μέν νά πω ληθή καί αύτό, ά λ λ ’ έπί 

ί τ ώ  δρω ότι ό μαρκήσιος θά ε'μενεν έπί δεκαετίαν 
ό κύριος αύτού ένοικεαστής, κα ί ότι κα τά  τό διά
στημ α  τούτο ουδόλως θά μετεβάλλοντο τά  δώ - 
μ-ατα τής μ.ητρός του. "Ο Ούρβανός δέ άνέβη 

I είς τόν τρίτον όροφον, κ ’ έσώρευσε τ ά  βιβλία του 
! έντό; μετριωτάτου οικήματος, διαβεβαιών ότι εύ-

I ~ I 8



380 Ε Σ Τ Ι  A .

ρίσκετο έξαίρετα, καί ότι άπήλαυεν έκειθεν λ α μ 
πρής 01 χς προς τα  Ή λύσια. Διχρκούσης τη ς α
πουσίας του παρεσκευάσθη ή  εις τήν έξοχή ν με- 
τάβασις, καί ή  Καρολίνα εγρχφεν εις την α δ ελ
φήν τ η ς :  «Μ ετρώ τά ς ημέρας αί όποίαι (λας 
/(ορίζουν άκόμη από την μχκκρίχν αύτήν εξο- 
χήν, όπου θά ήμπορέσω τέλος πάντων να περι- 
π χ τώ  όσον θέλω  καί ν’ αναπνέω κχθαρόν άέρα. 
“Ε χω  πολλά άνθη τά  όποια μαραίνονται επί της 
εστίας. Έ π εθύμησα  άνθη του άγροϋ.»

("Επιται συνέχει«).

------------------------ .« .   JS 2 J     ------------------

Ε ΙΙΙΣ Τ Η Μ Ο Ν ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α

(Συνέχεια xxl τέλος· Γ ίε  προηγούμ· ψύλλον) .

Ί Ι  5ιανοητική άνάκτυξις ύχοσχάιετε: τήν αυζησιν του 
χληΐυτμον τής ίν?ρ «π ότη τος.—  01 λόγιοι ά ν » *ιτή !εθ '. εις 
τεχνοπο.ίαν.—  Έπέχρισις τής βεωρ'.«ς ταότης. —  '11 ε χ ι -  
οτή μ η  άνβρωιτοχτόνος — Ο! έβευρέτοι των άνΟρωποχτόνω» ¿ρ- 
■άνων.—  Μιχρί πολεμιχή εχιβεώρησις. -  Τά ν*ύχλ α ττρ ι 

χαΐ Ιστορ!* των (ύφλέχτων τςολεμιχΰν μιγμά τω ν.—  Νέχι 
«νιχ«λύ|.εις έν τ ι  π ολεμιχο έπιστήμο· —  Τό ταχυβόλο'» δ- 
πλον του αϋστριαχοΰ K ro p n tsch ck —  Νέα αυδροβόλος χα! 
μηχανισμός αότής—  Νέα έχρηχτιχά όίοόζια έχ νιτρογλυ
κερίνης.—  Μία ιταρήγορος σχέψις.

Έ νω  ακριβώς σκοπεί ή  επιστήμη διά τών παν
τοειδών εφευρέσεων καί ανακαλύψεων νά βελτιοϊ 
τάς ϋγιεινάς συνθήκας τής ζωής, ιδίως τής λαϊ
κής καί κατω τέρας τχ ξεω ς, προς παράτασιν, όσον 
τό  δυνατόν, μεγαλειτέραν τή ς  διάρκειας του βίου 
καί τήν αΰξησιν οΰτω του πληθυσμού- ένω, λέ
γομε·;, ή επιστήμη άναπτυσσεμίνη καί προοδεύ- 
ουσα εργάζεται άνενδότως διά τό καλόν τή ς  άν
θρωπότητος, φαίνεται, ότι έξ άλλου α ΰτη  βαίνει 
έν τ ή  προόδω ύποσκάπτουσα τήν αριθμητικήν 
αΰξησιν καί τόν πολλαπλασιασμόν τής άνθρωπό- 
τητος, περιορίζουσα μεγάλως τήν άνθρωπίνην γ έ- 
νεσιν καί αναπαραγωγήν.

Τουλάχιστον τό παράδοξον τούτο θέμα ύπε- 
στήριξεν εσχά τω ς έν πλήρει συνεδριάσει τής έν 
ΙΙαρισίοις ’Α κ α δ η μ ία ς  τή ς Ι α τ ρ ικ ή ς  εις τών αυ
τόθι διακεκριμένων ιατρών καί καθηγητών, ό 
ακαδημαϊκός H a rd y , προκειμένου ύπό σ υ ζή τη - 
σιν τοΰ  α ίτ ιο ν  τή ς  όση μ έραι ε .ία ττώ σ εω ς  τοΰ  
α.Ιηθυσμοϋ τής Γ αΑ .Ιίας .

Κ α τά  τόν H a rd y , ή ΛΙά τ ζω σ ις  τω ν γ εννή 
σεω ν είν ε το  εν α ρ γ ές  τεκμ ή ριον  κ α ί  τό  π α ρ ή -  
γορον  σύ μ π τω μ α  τής δ ιαν οη τική ς  κ α ι  ηθικής 
υπεροχής τοΰ ά ν θ ρ ω π ο ν !  Καθ' οσον δηλαδή 
ευρύνεται ό κύκλος τών επιστημονικών γνώσεων 
κα τά  τοσούτον περιορίζεται ή αύξησες τού π λη - 
Ουσμ.ού τή ς άνθρωπότητος- καθ’ όσον δέ λαός τις 
προοδεύει εις τήν έκπολιτιστικήν κίνησιν, καθ’ ό
σον το άτομον ΰψούται έν τή  σφαίρα τού πνεύ
ματος καί αναπτύσσεται ή  διανοητική παραγω

γ ή , κ α τ ’ αντίστροφον λόγον έλαττούται ή δύνα. 
μις τής τού σώματος παραγω γής.

Έ κ  τούτων δέ ό σοφός επιστήμων έξά γει τό 
κ α τ ' αυτόν λίαν εύχάριστον συμπέρασμα : Έ σ μ έν  
χ α τα γ οη τευ μ έν ο ι, ότ ι δ έ ν  τεκνοποιούμε)· π.ίέυν  
σ υ χ ν ά  ώς π ρ ό τερ ο ν , δ ιό  τι τοΰτο ε ΐν ε  δ ια π ρ ύ 
σιος ά π ό δ ε ιξ ις  τοΰ ύψη.Ιοΰ β αθ μ ού  τον π ο .Ι ιτ ι-  
σμοΰ κ α ί  τής π ν ευ μ ατ ικ ή ς  ά ν α π τύ ξεω ς , ε ι ς  ήν 
εφ θ ά σ α μ εν ! . . .

**

Τήν παράδοξον δέ ταύτην θεωρίαν ό Hardy 
; ύπεστήριξε διά τή ς  στατιστικής έξετάσεω ς τών 

παραγωγών γεννητικών δυνάμεων μόνων τών 
μελών τής Γ α .Ι .ίιχ ή ς  Α κ α δ η μ ία ς ,  οϊτινες βε

ι βαίως, δεν δύναταί τις ν’ άρνηθή, οτι παριστώσι 
I τό έπίλεκτον άνθος τών λογιών τής Γα λλία ς.

Έ ν  τή, Γ α .Ϊ .Ι ιχ γ  Α κ α δ η μ ία  είσίν έν όλω ήδη 
3 'ι  μέλη, ών τά  5 άγαμα· έκ τών ύπολειπομέ- 
νων 9 9  έγγαμων, οί μέν 9  είσίν άτεκνοι, ήτοι 
τό */j περίπου τών έγγα μ ω ν οί δέ 2 0  γόνιμοι 
έχουσι πάντες όλίγιστα τέκνα i — 2 — 3  μόνον, 
έκτος ένός, όστις κ έκ τη τα ι 7 τέκνα.

Επομένως κα τά  τήν θεωρίαν ταύτην τού H a r
d y , όσω βαίνομεν εις τήν διανοητικήν άνάπτυ- 

j ξιν, τοσούτω γινόμ.εθα ανεπιτήδειοι εις τεκνο
ποιίαν καί επομένως, ώς φαίνεται, όταν ό άνθρω
πος φθάση εις τό άκρον άωτον τή ς  πνευματικής 
άναπτύξεως, δέν θέλει τότε απέχει πολύ καί έκ 
τής συντέλειας τής ύπάρξεως αύτού έπί τής 
γ ή ς ! . . .  ·

·*

Ό  καθητής καί διδάσκαλος ημών H a rd y  είνε 
είς τών διακεκριμένων ιατρών πεπροικισμένος ύπό 

αντασίας καί πνεύμ.ατος λίαν ευφυούς, έπ ί πλέον 
έ περιβάλλεται ύπό τής ακαδημαϊκής χ λ α μ ύ 

δας τής άπονεμούσης αύτψ τόν τίτλον καί τήν 
ί'διότητα τού α θ α ν ά το υ  (immortel), πλήν κτυ- 
χώ ς ή ευτυχώ ; καί περ αθάνατος δέν είνε καί 
αναμάρτητος. Ακριβώς δέ έν τή  έξελίξει τή ς πα
ραδόξου τα ύτης θεωρίας του ήμάρτησε ρ.εγάλως 
παραβλέψας τόσα άλλα παραγωγά αίτια  τής 
έν Γα λλία  έλα ττώ σεω ς τοϋ πληθυσμού κα ί έκ τ ή ; 

i στατιστικής 2 9  μ,όνον γάμων έπιχειρήσας νά οί- 
I κοδομήση θεωρίαν κρίνουσαν τοσούτον τολμ.ηρώς 
! περί'τοϋ μέλλοντος εκατομμυρίων ανθρώπων!

Τήν θεωρίαν ταύτην δέν έ/ομεν ανάγκην ν’ κ- 
ποδείςωμεν έσφαλμένην άναφέροντες έντχύθαπλη- 
Ούν άλλων έγγάμων σφόδρα διακρενομένων έπί 
έκτά κτω  γονιμότητι πνεύματος άμα καί τέκνων· 
καί αύτού εντι τού εσχάτω ς είσελθόντος ώς μ.έλους 
είς τήν Γ α .ί.ίιχ ή ν  Α κ α δ η μ ία ν  Φερδινάνδου Λεσ- 
σέψ τ ά  σπλάγχνα καταβοώσι τής θεωρίας ταύ
τη ς , διότι ό άνήρ καί έκτάκτου διανοητικής ά
ναπτύξεως είνε καί πατήρ 18 έν ολω τέκνων έγέ-
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νιτο, χωρίς ακόμη νά έχ η  τήν διάθεσιν νά π α -  | 
οαδεχθή, οτι τό Ι 8 ον τέκνον αύτού ύπήρξεν ή \ 
τ ε λ ε υ τ α ία  τ ο υ . . .  λ έξις ! Οί Γερμανοί δέ ίσως 
σήμερον ευρηνται έν μεγάλη αμηχανία βλέπον- 
τ ι ς  τήν παρ’ αύτοϊς όσημ-έραι έπίφοβον αΰξησιν 
τού πληθυσμού, άν καί αμιλλών ται ή ίσως καί ( 
όπερτερούσιν ώς πρός τήν διανοητικήν άναπτυξιν I 

τούς Γάλλους.

Α λλαχού έγκειται λοιπόν τό αίτιον τή ς έν | 
Γαλλία ή  καί όπου άλλοθι παρατηρούμενης μ ει- 
ώσεως τού πληθυσμού. Ά φ ’ ένός μέν είς τόν λίαν ι 
δαπανηρόν σημερινόν βίον, ώς έκ τού όποιου οί I 
μέν άγαμοι δυσκόλως άποφασίζουσι νά ελ.θωσιν 
είς γάμον, οί ϊέ  έγγαμοι μ ετ ' ανησυχίας μ εγά 
λης προσβλέπουσιν είς πάσαν αΰξησιν τή ς  οίκο- ! 
γενείαςτων, άφ’ ετέρου δ έ είς τήν ανάπτυξιν καί 
όσημέραι τελειοποίησιν τών περί τόν βίον π α ν - 1 
τοειδών διασκεδάσεων καί καταχρήσεων, αΐτινες 
πολλούς μέν άνδρας πολλάς δέ γυναίκας καθι- 
στώσιν αγόνους· έξ άλλου δέ ε’τ ι αί α π α ιτή
σεις τού σημερινού βίου αί εύρύνουσαι μ,εγάλως 
τάς πολυτελείς τών συζύγων αίθούσας δαπάνη 
τών κοιτώνων τών τέκνων, άτινα ό νΰν πολιτι
σμός περιορίζει είς γλίσχρκ καί περιορισμένα δω 
μάτια- καί αί έπιβλαβείς έξεις τή ς κοινωνίας αί 
καλλιεργοϋσαι τά ς έςωτερικάς σχέσεις καί έπ ι- 
δείξεις έπί βλάβη τής οικογενειακής ευδαιμονίας!
■ ’Ιδού, καθ’ ημάς, τά  πρώτιστα τών αίτιων 
της μειώσεως τοϋ πληθυσμού έθνους τινός, προς 
τά όποια ο ύ δ εμ ία ν  σγ έσ ι ν εχ ε ι ή δ ιαν οη τική  
άνάπ τυξις  α ύ το ύ ■ Τ ότε δέ μ.όνον λαός τις, έθνος 
τι, θέλει ϊδει τόν πληθυσμόν αύτού αύξάνοντα 
σταθεοώς, όταν ό έν αύτω βίος κ α τα στη  εύκολος, 
ήττον δαπανηρός, ανεξάρτητος καί προ πάντων 
ασφαλέστερος καί ήθικώτερος, οτε πλέον καί ό 
γάμος δέν θέλει προξενεί φόβον, έκαστον δέ τέ 
κνον γεννώμενον δέν θέλει Οεωρείσθαι ώς βάρος ή 
καί δυστύχηρ.α μ έγα , ά λ λ ’ ώς εν .ίο γ ία  θ ε ο ύ ,  
κατά τήν ίεράν βίβλον.

ΙΙαραπλεύρως τών έφευρετών, οϊτινες θερμώς 
εργάζονται διά τό καλόν τή ς  άνθρωπότητος, ύ - 
πάρχουσιν έτεροι, οϊτινες κατατρίβουσιν τόν βίον 
αύτών ένδελε/ώ: άναζητούντες τά  κα τα λληλό
τερα καί ευχερέστερα μέσα είς τήν ταχυτέραν 
καί ήττον δαπανηράν καταστροφήν καί κατεοή- 
μωσιν τού κόσμου εί δυνατόν. Αποτρόπαιοι έφευ- 
ρέται αληθώς οί ε”νθερμοι αύτοί λάτραι τοϋ "Λ - 
ρεως! Έ ν  μέσω τή ς  τοιαύτης προό'δου διά τήν 
ευδαιμονίαν τής άνθρωπότητος καθ’ έκάστην πε- 

| ρίπου άκούομεν άνατέλλον μέγα  πολεμικόν μ η χά - 
γ· « ¡μ α . Ό  μέν προτείνει ναύκλαστρα, ό δέ σφαί- 

Ρ*? έκπ·νρσοκροτικάς έκ δυναμίτιδος ή άλλης

έκρηκτικής όλης, άλλος δέ ταχυβόλα όπλα ή πυ
ροβόλα ή μ.υδροβόλα, άσφαλέστερον καί τα χύ - 
τερον σπείροντα τόν θάνατον καί τήν κα τα 
στροφήν.

Ένθυμ,ούμεθα δέ, οτι πρό τίνος άνέγνωμεν 
πραγματείαν ένθέρμου τινός θεράποντος τοϋ "Α - 
ρεως, έν ή περίπου ε'γραφεν: « Είνε απελπιστικόν, 
είνε οίκτρόν σήμερον ε'τι είς τόν αιώνα τή ς  προό
δου νά φονεύωσι κακώς καί λίαν δαπανηρώ ς!

Ό  άνθρωπος, όστις θέλει λύσει τό μ έγα  πρό- 
βλημ.α νά φονεύωνται πολλοί ταύτοχρόνως, ασφα
λώ ς καί διά σχετικώ ς μικράς δαπάνης, θά είνε 
ό μεγαλείτερος άνήρ τοϋ αίώνός του. Ούτος θέ
λει προσφέρει μεγ»στην υπηρεσίαν είς τά  έθνη, 
είς τήν ανθρωπότητα! .  . .  »

Ί Ι  γνώμη α ΰτη , ώς φαίνεται, είνε γενικώς 
σήμερον ά σπ α σ τή , καί παρ’ άπασι σχεδόν τοϊς 
ε’θνεσι πυρετώδει: καταβάλλονται έργασίαι περί 
τήν έφεύρεσιν καί τελειοποίησιν τοιούτων άνθρω- 
ποκτόνων μηχανημάτω ν. Δέν θέλει δέ είναι έστε- 
ρημένη κοινού ένδιαφέροντος μικρά τις ένταϋθα 
πολεμική ή άνθρω ποκτον ιχ ή  έπιθεώρησις.

Είσί πρό πολλού ήδη γνωστά τά  ν α ϋ κ .Ια σ τρ α , 
τά  καταστρεπτικά τκ ϋ τ κ  υποβρύχια έκρηκτικά 
μ ηχα νή μ α τα , άτινα ιδίως κα τά  τά  τελευτα ία  
έτη  έλαβον μεγίστην ανάπτυξιν ώς έκ τής σπου
δαιότατος αύτών, καί σήμερον έτι είσίν είς τήν 
ήυ.ερησίαν διάταξιν τών στρατιωτικών μας πα

ρασκευών.
Τ ά  εύφλεκτα τα ύτα  μηχανήματα έκ τών άρ- 

χαιοτάτων χρόνων έτέθησαν είς χ ο ή σ ιν  ε’λ.αβον 
δέ τήν άρχήν αύτών κα τά  πρώτον έν Ά σ ία . 
Πρώτοι οί ’Ινδοί, Σίναι καί Μογγόλοι κατεσκεύ- 
αζον εύφλεκτα μ ίγμ α τα  έκ πισσασφάλτου, ν ά - 
φθας καί άλλων παρομοίων φλογιστικών ύλών, 
άτινα είχον τήν ιδιότητα  νά προσκολλώνται είς 
αντικείμενα, καθ’ ών έρρίπτοντο, καί νά άναφλέ- 
γωσι τα ύτα .

Ε ίτα  οί "Ελληνες τού Βυζαντινού κράτους, 
τή  επινοήσει Καλλινίκου τινός Συρίου, μ ετεχει- 
ρίσθησαν τό φοβερόν υγρόν  π ΰ ρ ,  όπερ έξηκοντί- 
ζετο ύπό τήν έπιφάνεικν τή ς  θαλάσσης πρός τά  
έχθρικά πλοία διά σιφώνων έπιτηδείων.

Ο ί Σαρακηνοί είτα  μετεχειρίσθησαν καί έν τή  
! ξηρά άλλας εύφλεκτους ΰλας, άς διά κα τα λλή 

λων μηχανημάτων έξηκόντιζον κα τά  τού έχθρι- 
{ κού στρατοπέδου ή  πρός πολιορκούμενα φρούρια.
, Κ α τά  τούς πολέμους δέ τών σταυροφόρων οί Σ α- 
| ρακηνοί έξέπληττον καί έφόβιζον αύτούς διά π υ -  

ρ ο ρ ραν τη ρ ίω ν  ρ ο π ά .Ιω ν  έξ ύέλου, άτινα περιεΐ- 
χον τοιαύτας εύφλέκτους ούσίας. Σαρακηνοί ίπ - 

ι πεις έκράτουν τά  όόπαλα τα ύτα  καί έν κ α τ α λ -
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λή λω  στιγμή θραύοντες -/.ai άνάπτοντες το πε- 
ριεχόμενον διεσκόρπιζον εις τούς μαχομένους σταυ
ροφόρους έμβάλλοντες αυτούς είς σύγχυσιν καί 
τρόμον μέγαν.

**

Τ ά  καταστρεπτικά  τα ϋτα  μηχα νήμα τα  βαθ
μηδόν ¿τελειοποιούντο, μά λιστα  μετά  την έφεύ- 
ρεσιν και τη ς  πυρίτιδος. ΙΙρώτος ό Αμερικανός 
D avid  B u s c h v e ll  περί τα  τέλ η  του 1 S T ' α’ιώ- 
νο; δΓ  υποβρυχίου εκρηκτικού μηχανήματος κα- 
τώρθωσε ν' άνατινάξη είς τον άέρα πλοΐόν τι. 
Μ ετ’ αύτόν ό διάσημος μηχανικός F u lto n  άμε- 
ρικανός επίσης περί τά ς άρχάς του παρόντος αίώ- 
νος κατεσκεύασεν είδος ναυκλάστρων υποβρυχίων, 
πρός ά ετίθετο πυρ δι’ ηλεκτρικού σπινθηρος· τω  
1 8 1 0  δε ¿δημοσίευσε περί τούτων ¿ν Α γ γ λ ία  
πραγματείαν. Αί συμβουλαί καί όδηγίαι αύται 
τού F u i Io n  ¿τέθησαν εις μεγίστην χρήσιν κατά 
τόν ¿ν 'Αμερική ¿μφύλιον πόλεμον, καθ' δν κα τε- 
στράφησαν περί τά  “2 0  πλοία τού στόλου τή ς 
'Ομοσπονδίας.

Έ κ  τού πολέμου τούτου τα  ναύκλαστρα είτα  
είς πάντας τούς έπιγενομένους πολέμους έλαβον 
ένεργόν μέρος καί βαθμηδόν έτελειοποιήθησαν είς 
καταπληκτικόν βαθμόν. Οϋ μόνον κατεσκευάσθη- 
σαν τοιαύτα οΰτως, ώ στε να κατευθύνωνται πρός 
τόν σκοπόν μόνα των διά καταλλήλω ν μηχανη- 
μ,άτων, ά λλα  καί πληρούνται σήμερον έκ διαφό- 
ροιν φοβερών έκρηκτικών ϋλών, οίον βαμ-βακοπυ- 
ρίτιδος, δυναμίτιδος, παγκλαστίτιδος καί τόσων 
άλλων ουσιών, διά την έφεύρεσιν τών δποίων 
καταναλίσκεται τόσον πνεύμα καί τόση ευφυΐα 
πρός εύχερεστέραν διεθνή άλληλοκτονίαν.

’Ιδίως κα τά  τούς τελευταίους τούτους μήνας 
αί δοκιμασίαι καί αί μ ελέτα ι τών ναυκλάστρων 
τελούνται έπανειλημμένως πανταχού, ιδίως είς 
τάς χ ρ α τ α ια ς  καλουμένας άνχ άμ β ις , ποιούσας 
καθ’ έκάστην μεγάλας προμήθειας τών φοβερών 
αυτών καταστρεπτικών οργάνων, άτινα ¿ν μια 
μόνη στιγμή καταστρέφουσιν αύτανδρα καί κ α - 
τασυντρίβουσι τ ά  πλέοντα αυτά αριστουργήματα 
τού ανθρωπίνου πνεύματος, διά τήν έφεύρεσιν καί 
κατασκευήν τώ ν δποίων μέχρι σήμερον έχοειάσθη 
τοσούτων έτών διανοητική έργασία, καί δαπάνη 
τοσούτων εκατομμυρίων !

*«

Ά ρ ά  γε τό  ναύκλαστρον είνε ή  τελευτα ία  λ έ ' 
ξις τού αιμοχαρούς καταστρεπτικού πνεύματος 
τής ¿ποχής μας ; Άμ.φιβάλλομ.εν· αί έφευρέσεις 
καί ανακαλύψεις έν τή  άνθρωποκτόνω επιστήμη 
βαίνουσιν ά τυχώ ς τα χεΐ βήματι. Α λλεπάλληλα  
βλέπουσι τό φώς νέα πολεμικά μηχα νήμ α τα , ή 
τροποποιήσεις προηγουμένων, όχι ¿ννοεϊται, πρός 
τό καλόν τή ς άνθρωπότητος.

Έ ν  Γα λλία  έργάζονται ή δ η  περί τήν κα τα 
σκευήν νέου πυροβόλου όπλου αυστριακού εφευρέ
του K l’O p a tsch e ck  δυναμενου ύ ι ί ιμ ια ς  r a  .-ι.Ιη. 
ρωθη  δΓ  έννέα φυσιγγίων, άτινα έκπυρσοκροτού- 
σεν α λλεπ άλληλα  κα τά  βούλησιν δι' άπλουστά- 
του μηχανισμού. Ε ίς 1 λεπτόν ώρας δΓ  αυτού 
δύναταί τις έξησκημένος νά άναφλέξη μέχρι 3 2  
φυσιγγίων.

**

Έ ν  Α γ γλία  δέ ποοσφάτως έτ ι  ¿γίνοντο ϋπό 
τή ς  κυβερνήσεως πειράματα νέας τινός μ υ ό ροβ ό-  
.¡ου  αυτομάτου έφευρεθείσης ϋπό τίνος άμερικα- 
νού, καί ή τις  νομίζεται ότι είνε τό άκρον άωτον 
τών καταστρεπτικών πολεμικών οργάνων. Ή  μυ- 
δοοβόλος αϋτη ενχει τόν μηχανισμόν περίπου πε
ριστρόφου πυροβόλου έπερειδομένου ¿πί τρίποδος 
στηρίγματος.

Είς πάντα τά  έκπυρσοκροτούντα όπλα συμ
βαίνει πρός τά  όπίσω άνατιναγμός αύτών άλλοτε 
άλλος τήν δύναμιν κα τά  τήν στιγμήν τή ς  έκ- 
πυρσοκροτήσεως, τόν όποιον ούδείς μέχρι σήμερον 
¿πρόσεξε νά χρησιμοποίηση. Ό  άνατιναγμός λοι
πόν ούτος έν τ ή  περί ού δ λόγος μυδροβόλω δέν 
άπόλλυται, άλλά χρησιμοποιείται είς τήν αυτό
ματον αποβολήν τού κενού χρησιμεύσαντος φυ
σιγγίου καί τήν άντικατάστασιν αυτού διά νέου, 
όπερ άμα είσελθόν εκπυρσοκροτεί παριυθύς. ’Εάν 
δέ έξακολουθή τις νά παρέ/η τ ή  μυδροβόλω ταύ- 
τ η  άεννάως φυσίγγια, αϋτη ¿'ακολουθεί αυτομά
τω ς τό εργον τη ς  μέχρι τού τελευταίου φυσιγγί
ου ! ’Αρκεί λοιπόν νά θέση τις αυτήν έπί τόν σκο
πόν, νά τήν έτοιμάση καί νά τήν άφήση νά έπι- 
τελέση  αϋτη μόνη είτα  τό καταστρεπτικόν ε"ργον 
τη ς , ώς ώρολόγιον, όπερ λειτουργεί μόνον του με
τά  τήν διόρθωσίν του.

Τ ά  φυσίγγια 3 3 3  τόν άριθμ.όν ε'ισί προσηρτη- 
μένα έπί ταινίας ή τις  περιελίσσεται εν τω  εσωτε
ρική τής μυδροβόλου έξέχουσα μόνον ολίγον κα
τά  τό έτερον αυτής άκρον. Ό τ α ν κ α τ ά  τήν ένέρ- 
γειαν τή ς  μυδροβόλου τά  φυσίγγια πλησιάζουσι 
νά έξαντληθώσιν, άρκεί νά προσδεθή είς τό έξέ - 
χον άκρον τή ς  πρώτης ταινίας ¿τέρα ταινία με
τ ά  τών 3 3 3  φυσιγγίων, όπως ή  μυδροβόλος μή 
παύση έκπυρσοκροτούσα· οϋτω δέ δύναταί τις διά 
προσθήκης άλλεπαλλλήλω ν νέων ένσφαιρων ται
νιών νά διατηρήση άκατάπαυστον τήν λειτουρ
γίαν τή ς  μυδροβόλου.

Ή  συχνότης της ριπής τή ς  μ,υδροβόλου κανο
νίζεται κα τά  τά ς περιστάσεις, δύναταί δ ’ έν ανάγ
κη νά φθάση τόν αριθμόν 6 0 0  βολών είς 1 λε
πτόν τή ς  ώ ρ α ς! Ε ίς μόνον έξησκημένος πυροβο
λ η τή ς άρκεί νά θέτη  αυτήν έπί τόν σκοπόν καί 
νά τήν διευθύνη πρός πάσας τάς διευθύνσεις, καθ 
οσον αϋτη έξακολουθεΐ πάντοτε νά β ά λλη .

Ό ποιας φοβιράς συνέπειας θέλει έχει είς τά
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_μικά τό νέον τούτο φοβερόν όργανον! Μία μ.ό- I 
νητοιαύτημυδροβολοστοιχία τεθειμένη είς γραμ.- 
μήν καί διευθυνομ.ένη ύπό ευαρίθμων στρατιωτών 

_ είνε απρόσβλητος ύπό ολοκλήρου στρατού. ΙΙοίοι 
θά είνε οί γενναίοι, οΐτινες θέλουσι τολμήσει πλέ
ον νά προχωρήσωσιν απέναντι βεβαίας καταστρο
φής, ένώπιον τοιαύτης φοβέρας φονικής γραμμής 

Γ  πορό; άκαταπαύστου;

**

Καί δέν άρκεϊται είς τούς θριάμβους |/.όνον αυ
τούς ή  νεωτέρα άνθρωποβόρος πολεμική τέχνη·

 ̂ αί φοβεραί έργασίαι έξακολουθούσι· μ.όλις ε'τι κ α - 
ρ τά τόν παρελθόντα Μάρτιον έν Ούασιγκτώνι έ- 
I γένοντο νέα πειράματα πυροβολικού μ.έλλοντα 

καί ταύτα νά φέρωσιν α ληθή έπανάστασιν είς τήν 
1 τέχνην τού πολέμου. Έπρόκειτο έν αύτοίς περί 
| τής δοκιμασίας νέων όβουζίων πεπληρωμένων δΓ 
-έκρηκτικής νιτρογλυκερίνης 11 λίτρων, ήτις 
έκρηγνυμένη, όταν φθάση είς τόν σκοπόν, έπιφέ- 
ρει μεγίστας καί φοβεράς καταστροφάς 1

**

Είς όποιαν αληθώς καταπληκτικήν άνάπτυξιν 
ι καί τελειότητα  έφθασε σήμερον ή  πολεμική τ έ 

χνη ! Είνε λυπηρά ή  πρόοδος αϋτη ή  ευνοούσα 
τήν καταστροφήν. Παρηγορηθώμεν όμως μέ τήν 
ιδέαν, οτι ίσως ποτέ ή  τοιαύτη έκτακτος τελειο - 

| ποίησις τή ς πολεμικής τέχνης, άν δέν κατηργή- 
1 ση έντελώς, θέλει τουλάχιστον κα τα στή σ η  σπα- 
I νιωτέρους τούς πολέμους, διότι οί ιθύνοντες τάς 
| τυχας τών έθνών θέλουσιν οπισθοχωρεί απέναντι 
| τών φοβερών καταστροφών καί τής πανολεθρίας, 
! *ς  θέλουσι τό τε  φέρει οί πόλεμοι !

Έ κ  Σύρον, ’ Απρίλιος 1885 .
Φ ε ρ ε κ υ δ η ε

Α Ν ΕΚΔΟΤΑ Π Ε Ρ Ι Β ΙΚ Τ Ο Ρ Ο Σ  Ο Τ Γ Κ Ω

Ό  θαυμασμός, ον εμπνέει δ μέγας ποιητής εί
νε τόσον μέγας, καί τό  περί αύτού ένδιαφέ- 
ρον τόσω πάγκοινον, ώ στε έλπίζομεν ότι εύχάρι- j  

' στον ανάγνωσμα παρέχομεν είς τούς άναγνώστας 
¡τή ς  « Ε σ τία ς»  παραθέτοντες ένταύθα περιέργους 

τινας πληροφορίας περί τού ιδιωτικού βίου τού Β ί- 
κτορος Ο ϋγκώ. έξαχθείσας έκ τού άρτι ϋπό τού 
συγγενούς αυτού Άλφρέδου Άσσελίνου δημοσιευ- 
θέντος έργου « Victor  H u go int ime ».

Ώ ς  γνωστόν δ Βίκτω ρ Οϋγκώ σύζυγον ε”λαβε 
την Ά δέλα νΦ ουσέ, ήν θερμώς ήγάπησεν. Ό  πα
τήρ τή ς νεάνιδος τα ύ τη ς έγνωρίσθη έν ΙΙαοισίοις 

j μετά τού πατρός τού ποιητού, είσηγητού οντος έν 
I τώ στρατιωτικό) συμβουλίω, έν ώ  δ Φουσέ ήτο γρα- 

?ευς. Ενυμ.φεύθη πρώτο; δ Ο ϋγκώ, μ ετά  τινα δέ

χρόνον δ Φουσέ. Κ α τ ά  τήν διάρκειαν τού γεύ— 
μ,ατο; δ στρατηγός, λίαν εύθυμος ών, έπλ.ήρωσε 
κύπελλον οίνου καί προπιών είπ ε:

—  Κάμε κόρην, έγώ θά κάμω  υιόν καί θά τούς 
ύπανδρεύσωμεν. Προπίνω είς ύγείαν τού ζεύγους !

Τό παράδοξον τ ή ς  ευχής τα ύτης είνε ότι έξε- 
πληρώ θη.

* *
*

« Ό  νέος Βίκτω ρ Ο ϋγκώ, γράφει έν τοίς άπο- 
| μνημονεύμασί του δ πενθερός τού Φουσέ, ήρχετο 

συχνά είς Ζεντιλλή· κατέλυεν είς τόν πυργίσκον 
μας όπου έγραψε τήν μ.ικράν αύτού ωδήν, Λ'νχτε- 
ρ ίό α ,  καί μ-έρος τών λυρικών αύτού συλλογών. 
Τόν ειχον ϊδει κ α τά  τήν  παιδικήν αύτού ηλικί
αν, καχεκτικόν, ασθενικόν παιδίον καί μ.ή παρέ- 
χοντα πολλάς έλπίδας ζω ής. Έ ν  Ζ εντιλλή ήτο 
νέος ύγιέστατος, έν όλη τή  άκμ.ή τής διανοίας αύ- 
τού. Τ ά  ποιήματα αύτού είχον ήδη άναδείξει αύ
τόν· ήμ.είς έξετιμώμεν ίδια τήν εύθύτητα τού χ α 
ρακτήρας αύτού καί τήν αγνότητα  τών ηθών. » 

Ό  Βίκτω ρ Ο ϋγκώ έρασθείς τή ς Ά δ έλ α ς , μεθ' 
ής συνανεστράφη, έδήλωσεν ότι έπεθύμ-ει νά νυμ- 
φευθή αύτήν. Ό  πενθερός του όμως βλέπων αύτόν 
άνευ ασφαλούς μ.έλλοντος καί μ.η έχων μεγάλην 
πεποίθησιν είς τήν φιλολογίαν ήθέλησε νά μ ε τ α -  
πείση αύτόν, ή τούλάχιστον ν' άναβάλη τόν γά 
μον μέχρι βελτιυϋσεως τής τύχη ς του. ’Α λλά  τό 
αΐσθημ.α τού Βίκτοοος Οϋγκώ δέν ύπέκυπτεν είς τοι- 
ούτους περιορισμούς. Έ ν  ώ πάντες ένόμ-Γζον αύτόν 
έν Παρισίοις, δ νεαρό; ποιητής πεζός μ ετέβ η  είς 
D re u x , όπου ε'μενεν έπί τινας ημέρας ή  οικογέ
νεια τού Φουσέ. Ό  μ.έλλων πενθερός του τόν είδε 
περιφερόμενον τριγύρω τή ς  οικίας, ήν κατώκουν. 
Ή θέλησε νά έλθη είς έξήγησιν μ ετ ’ αύτού. Ό  
ποιητής έδειξε στεοροτάτην άπόφασιν, άνήρεσεν 
εν πρός ένόλα τά  έπιχειρήματα τού Φουσέ. Έ θ ε- 
ώρει βέβαιον τό μέλλον αύτού, ή  μήτηρ του ε ί-  
χεν άποθάνει, δ δέ πατήρ συνεφώνει πρός αύτόν. 
Κ α ί πράγματι μ ετ ’ ολίγον έστά λη έπιστολή τού 
στρατηγού, δΓ  ής έξητεϊτο  διά τόν υιόν του τήν 
χεϊρα τή ς  θυγατρός τού φίλου του. Έ ν  τοιαύτη 
καταστάσει ήσαν τά  πράγματα ότε δ ποιητής 
ήλθεν είς Ζεντιλλή. Μετά τινας ημέρας κατήλθε 
τού πυργίσκου του, όπως ώ ς σύζυγος συμμετάσχη 

| τής κατοικίας τή ς δεσποινίδος Φουσέ.

Ή  μ.ήτηρ τού Βίκτορος Ο ύγκ ώ ή το  γυνή μ εγ ά 
λης αξίας. Ένέπνευσε διά τού παραδείγματος 
άνδρικάς άρετάς είς τούς υιούς της, ήτο δέ κα τά  
πάντα ά ςία  τ ή ς  λατρείας ήν ησθάνετο δ νεώτα- 
τος πρός αύτήν. Ό  ποιητής εξύμνησε τήν μ ητέ
ρα αύτού έν πασι σχεδόν τοίς έργο’.ς του. Είνε 

ι πασίγνωστος δ σ τίχ ο ς:

I
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Je vous baise, ΰ pieds froids de ma mère endormie !

Έ ν  Ίερσέη , δπου μετέβη τό πρώτον μ ετά  τήν 
εξορίαν αύτού,ό Ούγκώ ήγείρετο άμα τή  ήοΐ Ά π ό  
τού παραθύρου τό βλέμμα του έξετείνετο εις άπει
ρον όρίζοντα ουρανού καί θαλάσσης όμιχλώδους· 
είτα  δέ έπελαμβάνετο τή ς  εργασίας ώς χειρώναξ, 
τό καθημερινόν έκ τελών εργον.

Μέχρι μεσημβρίας είχεν ή δ η  γεγραμμένους εκα
τόν στίχους ή  είκοσι σελίδας πεζού λόγου- είτα 
δέ καταβεβλημένας αισθανόμενος τά ς κνήμας του, 
διότι έγραφεν όρθός καί έβάδιζε σκεπτόμενος, κα- 
τέβαινεν έν τω  ¡/.έσω των τέκνων του. 'Αμέσως δέ 
μετεβάλλετο· δ ποιητής μετεμορφούτο εις αγαθόν 
πατέρα καί σύζυγον φιλόφρονα καί προσήγοοον.

Τ η ν  μεσημβρίαν έγευμάτιζον φαιδρώς καί συν- 
δΰλέγοντο επί μακρόν. Ή  πατρική άκτίς κα τηύ- 
γα ζε πάντων τά  μέτω πα .

Ό  Βίκτω ρ Ούγκώ έγραψεν έν Γερνεσέη τούς Έρ~  
γ ά τ α ς  τής θ α Α ά ο σ η ς ,  οΰς άφιέρωσεν εις τήν νή
σον ταύτην διά των εξ ή ς :

« Άφιερώ τό  βιβλίον τούτο εις τόν φιλόξενον 
καί έλεύθερον βράχον, είς τήν γωνίαν ταύτην τής 
παλαιάς νορμανδικής γ ή ς, δπου ζή δ εύγενής μι
κρός ναυτικός λαός, είς τήν νήσον Γερνεσέην, σοβα
ρόν καί χαρίεσσαν, άσυλόν μου έπί τού παρόντος, 
πιθα/ώς δέ τάφον μου. »

Ο Ούγκώχάριν ακρίβειας περί τήν στολήν τής 
ήρωίδος τού μυθιστορήματος τούτου Δουρουσέτης, 
ήθελησε νά εχη  ΰπ’ οψιν ένδυμασίαν κομψής 
γερνεσαίας τού 1 7 6 8 . Αί γυναίκες λοιπόν τής 
νήσου προσήνεγκον αύτω  κομψοτάτην πλαγγόνα 
φέρουσαν τήν αυθεντικήν τούτων στολήν.

Τήν πλαγγόνα έδωρήσατο δ Ούγκώ πρός τήν 
μικράν ανεψιάν του, θυγατέρα τού γράψαντος τα 
περί Ούγκώ απομνημονεύματα τα ύτα  Άσσελίνου, 
ήτις τήν διετήρησεν μέχρι τού ένδεκάτου αύτής 
έτους. Είχεν αύτήν περίπολλού, καί μόνον οτε με- 
τεβλήθη είς όάκη συγκατετέθη να παραιτήση 
αυτήν. Τήν άπεκάλει « κούκλαν τού μεγάλου 
ανθρώπου». "Ο τε δέ ποτε ήριότησαν άύτήν :

—  ΙΙοΐον εΐνε τό  καλλίτερον ε'ργον τού Βίκτο- 
ρος Ούγκώ πού έκαμε είς τήν έξορίαν τ ο υ ;

Άπεκρίθη.
—  Ί Ι  κούκλά μου!

Ό  Βίκτω ρ Ούγκώ συνεκάλειείς έβδομαδιαϊον 
κα τά  πέμπτην γεύμα τά  πτο>χότερα π α ιδ ία τή ς 
νήσου 1'ερνεσέης. Κ α τά  τήν εορτήν δε τω ν Χρι
στουγέννων προσέφερεν είς αύτά καί ένδύματα 
καί παιγνίδια, καί γλυκίσματα· ή σύζυγος τού

Ούγκώ περιγράφει διά βραχέων τήν συγκινητικήν 
ταύτην σκηνήν. « Τ ά  ένδύματα, ασπρόρουχά 
ύποδήματα διανέμονται είς αύτά , άφ’ ού δ σύ
ζυγός μου τοΐς αποτείνει πατρικάς συμβουλάς. 
"Ε π ειτα  τ ά  παιδία μεταβαίνουν είς μικράν άγρο- 
τικώ ς έσκευασμένην αίθουσαν, είς τήν όποιαν 
λάμπει τό δένδρον τών Χριστουγέννων. Παιγνί
δια, κηρία αναμμένα, όπώραι, πορτοκάλλια 
κρέμανται από τούς κλάδους τω ν . Δύνασθε νά 
φαντασθήτε τήν χαράν καί τήν έκπληξιν τών 
παιδιών. "Ο λα  α ύτά  τά  ώραϊα πράγματα κλη- 
ρούνται, καί καταβιβαζόμενα άπό τ ό  δένδρον 
μεταβαίνουσιν είς τάς χεΐρας τών ευτυχών 
πα ιδιώ ν». Μ-

Π Ε Ρ Ι  Λ Ο ΥΤΡΩΝ

Πολλά τή ς  άρχαιότητος έθνη, ιδίως οϊ Αιγύ
πτιοι καί οϊ Εβραίοι, έθεώρουν τό λούεσθαι ώς 
καθήκον θρησκευτικόν. Κ α τά  τούς νόαους τού 
Μωάμεθ πρέπει πεντάκις τής ημέρας νά πλύνω- 
σιν οί πιστοί το πρόσωπον, τά ς χεΐρας καί τούς 
πόδας. Είς τήν έρημον, οπού τό ύδωρ είνε σπα- 
νιώτατον, τό θρησκευτικόν τούτο καθήκον έκ τε- 
λείτα ι δ ι’ άμμου.

Παρά τοΐς 'Ρωμαίοις τά  δημόσια λουτρά κατά 
τούς χρόνους τώ ν αύτοκρατόρων ήσαν πολυτελέ
σ τα τα . Τ ά  ύπό τού αύτοκράτορος Διοκλητιανού 
οίκοδομηθέντα ήσαν τόσω μεγάλα, ώ στε δεκαο
κτώ  χιλιάδες ανθρώπων ήδύναντο νά λούωνται 
συγχρόνως έν αύτοΐς, τά  δέ τού αύτοκράτορος 
Καρακάλα είχον έμβαδόν μεγαλείτερον ενός τ ε 
τάρτου τετραγωνικού μιλ'ου. ΙΙεριεΐχον λουτήρας 
θερμού καί ψυχρού ϋδατος, λουτήρας θερμού άέ- 
ρος καί ατμού, δεξαμενάς διά κολύμβημα, προ- 
θαλάμους, δω μάτια  πρός ένδυμασίαν καί αύλάς 
δι’ αγώνας καί γυμνάσια, όλα δε τα ύτα  κεκο- 
σμημένα διά μωσαϊκών, μαρμάρων, εικόνων καί 
α γαλμάτω ν.

Τό rovpx ixor Αουτρό)· εΐνε μίμησις τού αρ
χαίου διά θερμού άέρος αραβικού λουτρού, το 
όποιον ήτο τά  μάλιστα  έν χρήσει παρά τοΐς 'Ρ ω 
μαίοις. Ό  λουόμενος εισέρχεται κα τά  πρώτον 
έντός- δωματίου όπου ό άήρ είνε θερμός, όταν δέ 
ή  έφίδρωσις άρχίση, μεταβαίνει είς άλλο δωμά
τιο·/ άκόμη θερρ.ότερον, οπού ό άήρ είνε τόσω θερ
μός, ώ στε έντός αυτού δύναται νά βράση ώόν. 
"Α μα δέ ίδρώση άφθόνως έκεΐ ό λουόμενος όδη- 
γεϊτα ι είς τό πλυντήριον, όπου τό σώμά του τρί
βεται καί καθαρίζεται διά σάπωνος έν μέσω ά
φθονου ϋδατος. Έ π ε ιτ α  σφογγίζεται καί μετα
βαίνει είς άλλο δωμάτιον, όπου αναπαύεται, έως 
ού τό σώμά του στεγνιόση έντελώς καί έπανέλθη 
είς τήν φυσικήν του θερμοκρασίαν.

, Τό ρω σσιχότ Αουτρό)' όμοιάζει πολύ πρός τό |
| « υ ρ κ ι κ ά ν ,  μέ τήν διαφοράν ότι είς τούτο άντί 
Iθερμού άέρος γίνεται χρήσις θερμού άτμού καί

Γΐέτι κατάδυσις είς ψυχρόν ΰδωρ. Τό £ωσσι- 
λουτρόν δύναται νά φθάση είς πολύ μεγαλει- 

τέραν θερμότητα ή τό τουρκικόν. Τ ά  λουτρά 
ταύτα γινόμενα μ ετά  προσοχής είνε λ.ίαν ώ φ έ- 

| λιμα είς τήν υγείαν, έάν όμως γείνωσιν είς ύπερ- 
| βολήν θερμά, θερμαίνουσι παραπολύ τό αίμα καί 
! επομένως καθίστανται έπικίνδυνα.
»•.Τό ψ υχρόχ Αουτρόχ έπιφέρει πάντοτε είς τόν 

| λουόμενον αίφνίδιον κα τά  τήν κατάδυσιν ψϊγος, 
τό όποιον όμως άκολουθεΐ άμέσως συναίσθησις 

I Βερμότητος καί ευεξίας καθ' όλον τό σώμ.α. Έ ά ν 
| κατά τήν στιγμήν ταύτην έξέλθη έκ τού ϋδατος 
I ό λουόμενος καί σπογγισθή καλ,ώς, θέλει αίσθανθή 

εαυτόν έλαφρόν καί ε’ντονον, έάν όμως παραμείνη 
¡' έντός τού ϋδατος μ.ετά τήν άντίδρασιν, θά ψυ- 

χρανθή πάλιν καί θά αίσθανθή τό σώμά του 
ι έξηοθενημένον. Επομένως τό ψυχρόν λουτρόν κα
ί λώς μέν λαμβανόμενον εΐνε ωφέλιμον, κακώς δέ 

επιβλαβές. Μόνον εύρωστοι καί ύγιεΐς άνθρωποι 
δύνανται νά λούωνται έντός ψυχρού ϋδατος, πρέ- 

' πει δέ καί ούτοι νά άποφεύγωσιν αύτό, όταν τό 
I σώμα εΐνε καταπεπονημένον ή  πολύ, μ.ετά σω- 
■ ματικήν άσκησιν, θερμόν.

-ξ Τό χ Α ια ρόχ  Α ουτρόχ  είνε λίαν εύχάριστον καί 
. δεν προξενεί άπότομον έντύπωσιν είς τόν λουόμε

νον· δίδει έλαφράν τινα θερμότητα είς όλον τό 
I σώμα, κατευνάζει τά  νεύρα καί επιταχύνει τήν 

κυκλοφορίαν τού αΐμ.ατος· άλλ.ά δέν είνε τονικόν 
ώς τό ψυχρόν λουτρόν, οί δέ ποιούντες συνεχώς 

| χρήσιν χλιαρών λουτρών, καθίστανται εύαίσθη- 
' τκ  είς τάς μ.εταβολ.άς τή ς  θερμοκρασίας. Το 

κκλλίτερον άμ.α δέ καί εύαρεστότερον λουτρόν 
| δι’ ύγια άνθρωπον είνε τό χλιαρόν.

. Το θερμό>' Αουτρό)· φέρει τό αΐμ.α τα χέω ς 
~ρός τά  άκρα, καθιστά τό δέρμ.α έρυθρόν καί τόν 
σφυγ μόν ταχύτερο·/. Ό  ποιούμ.ενος αύτού χρήσιν 

! αισθάνεται βάρος είς τήν κεφαλήν καθώς καί 
κόπωσιν καί έξασθένησιν είς τό σώμ.α. Ύ γ ιέίς  

. άνθρωποι δέον νά άποφεύγωσι τήν συνήθειαν τών 
θερμών λουτρών, όσάκις δέ ή  άνάγκη τό άπαι- 

[άήση, πρέπει ό λουόμενος νά ά ρ χί,η  διά χλιαρού 
I λουτρού, θερμαινόμενου ολίγον κ α τ ' ολίγον, νά 

έξέρχ ηται δέ άμα αίσθανθή τά ς δυνάμεις έκλει- 
*ίύσας, περιχυνόμενος εύθυς κατόπιν διά ψυχρού 
ϋδατος καί νά τρίβη τό  σώμ.α διά. χειρομάκτρου 
χονδρού.
ι Τό θαΑ άσσιοχ Αουτρό)· είς κατάλληλον και- 
ΡΟν γινόμενον είνε υγιεινόν. Ά λ λ ά  απαιτείται 
Προσοχή, ώ στε νά μή μένη τις πολύ έντός τού 
δδατος, διότι τότε ή  άντίδρασις παρέρχεται καί 
Ρ άουόμ.ενος καταλαμβάνεται ύπό ρίγους. Τό 
^ώμα ευθύς ώ ς έξέλθη έκ τού ϋδατος πρέπει νά 

ισθή δυνατά καί νά ένδυθή άμέσως. Δέν

πρέπει νά. είσέλ.θη τις είς τήν θάλασσαν πριν π α - 
ρέλθουν δύο ή  τρεις ώραι μ ετά  τό  γεύμ.α.

Λ*.

Σ Τ .Α Τ ΙΠ ΊΚ ΙΙ  Τ Ο Υ  ΕΓΚΛΗ Μ ΑΤΟ Σ 

ΕΝ ΓΑ Λ Λ ΙΑ ι

Ό  υπουργός τής Δικαιοσύνης άπηύθυνεν είς τον 
πρόεδρον τή ς Γ α λλική ς Δημοκρατίας έκθεσιν έπί 
τή ς  καταστάσεω ς τής ποινικής Δικαιοσύνης κατά. 
τό 1 8 8 3  έν Γ α λ λ ία . Έ κ  τα ύ τη ς έν γένει έξά- 
γετα ι οτι τό έγκλημα  ουδόλως ΰπέστη έκεΐ έλ ά τ- 
τωσίν τινα μ.αρτυρούσαν τροπήν έπί τά  βελτίω .

Κ α ί καθ' όσον μέν αφορά τάς είς τήν δικαιο
δοσίαν τών ένορκων άναγομένας ύποθέσεις, αί έπ' 
αυτών στα τιστικα ί ε'ρευναι σημειούσιν έπαισθη- 
τήν βελτίωσιν. Ό  άριθμ.ός τών έγκλημάτω ν, έπί 
τών όποιων οί όρκωτοί έξέδωκαν έτυμηγορίας, ά- 
νήλθε κα τά  τό 1 8 8 3  είς 3 ,2 9 9 ,  απέναντι 3 ,6 4 4 ,  
κα τά  τό 1 8 8 2 ,  καί 3 ,5 8 0  κα τά  τό 1 8 8 1 .  Ή  
παράθεσις τών στατιστικώ ν, α'ίτινες όρίζουσι τήν 

I φύσιν καί τον άριθμ,ον τών κριθεισών υποθέσεων 
! παρέχει όμοίως ανάλογα έξαγόμενα. Οί φόνοι, 

οί βιασμοί, αί πλαστογραφία!, αί κλοπαί έπ α ι- 
σθητώς έλαττούνται, κα τά  τό 1 8 8 3 ,  τών προ- 

; γενεστέρων έτών. Μόνον ανεπαίσθητος τις  α ΰξη- 
σις παρατηρεΐται είς τάς παιδοκτονίας καί είς 
τάς δόλιας χρεωκοπίας.

Ά λ λ ά  τουναντίον τού προσδοκιομένου ή  ανα
λογία τών έγγραμ.μ.άτων έγκληματιώ ν ούσιωδώς 
αυξάνει. Ά π ό  τού 1 8 7 1  — 1 8 7 5  άνήλθεν είς 6 1  
τοΐς '/ ,  ι πατά  τήν άκόλουσον πενταετίαν άνε- 
βιβάσθη είς 7 0  τοΐς '/ , καί άπό τού 1 8 8 1 -1 8 8 3  
είς 7 4  τοΐς */,. Ή  αϋξησις αϋτη ύπό έ'ποψίν τινα 
είνε άναμ,φιβόλως ή λογική συνέπεια τή ς α ύξή- 
σεως τής προκαταρκτικής ε’κπαιδεύσεως, άφού ό 
άριθμός τών άγραμμάτων έλα ττούτα ι καθ' έκά - 
στην. Ά λ λ ’ αί πρόοδοι τή ς ηθικής δέν υπήρξαν 
ϊσαι μ.έ τάς τής έκπαιδεύσεως.

Ά φ ’ έτέρου άποβλέπων τις  είς τά  έγκλήματα  
ύπό τήν έ’ποψίν τού ζη τήμ α τος τή ς  κατοικίας, 
ευρίσκει λίαν λυπηράν πρόοδον έν τω  άριθμω τών 
δικασθέντων, οιτινες στερούνται ώρισμενης κατοι
κίας. Κατά. τό 1 8 8 3 , 4 3 4  έξ αύτών περιείχοντο 
έν τή  περιπτώσει τα ύτη· ή άναλογία είνε 10 
τοΐς '/,. Έ κ τ ο τ ε  δ ' ήρξατο αύξανομένη. Τό εξα
γόμενον τούτο χρήζει προσοχής, καθ' δ συμπίπτον 
μ.ετ' έπαισθητής αύξήσεως τών τυχοδιωκτών.

'Επίσης έν τ ή  στα τιστική  τών πλημ.μελημά- 
των καί πταισμ.άτων παρατηρούνται ουσιώδεις 
αυξήσεις, κατά. τό 1 8 8 3 ,  έν άναλογία πρός τάς 
τών άλλων έτώ ν .
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Συγχρόνως τη τελουμένη έν 1 Ιαρισίοις Καλλιτε
χνική εκθέσει ό Ίάπων ζωγράφος Γιαμαμότο διωργά- 
νωσεν αυτόθι ιδίαν Ιχ.θεσιν Ιργων αύτοϋ, ά'τινα κρί- 
νονται αξιόλογα. Αί έν λόγιο εικόνες άνήκουσιν εις 
πάντα τά εΓδη τής ζωγραφικής, παριστώσαι τοπεΐα, 
ζώα, θρύλους, ίστορικάς καί οικογενειακός σκηνάς, 
είνε δέ πίνακες δια Κινεζικής μελάνης, υδρογραφία', 
έπί μετάξης, ελαιογραφία·, κτλ. απεικονίζονται πασαι 
υποθέσεις καθαρώς ’Ιαπωνικός.

Ή  ζωγραφική έν Ιαπωνία πληροί άναπόδρατττν 
κοινωνικήν ανάγκην οΰ μόνον παρά τοΤς ύψηλοϊς 
στρώμασιν, άλλα καί παρά τώ όχλιρ. Χρήσιν ποιούν
ται ταύτης πανταχοϋ εις διακοσμήσεις παραπετασμά
των να: οροφών καί παντοίων Ιτι αντικειμένων "χρη
σίμων έν τώ καθ' ημέραν βίω. Ή  ζωγραφική έν 'Ια
πωνία διατηρεί τον εθνικόν αυτής χαρακτήρα, καθ’ ο 
προοτατευομένη ύπό του έθνους ολοκλήρου, όπερ έν 
τώ συνόλφ αύτοϋ μένει ξένον έπί του παρόντος εις 
τον έπιτηδευτμενον έξευρωπαισμόν τών δημοσίων υ
παλλήλων καί τινων εϋγενών. Τό πλεϊστον τών ία- 
πωνικών εικόνων παριστα ή βουδικούς θρύλους ή 
σκηνάς ειλημμένος έκ τής εθνικής ιστορίας καί πρό
σωπα φέροντα τάς πολυτελείς ένδυμασίας τής αρχαίας 
Ιαπωνίας. “Αν κρίνη τις έκ του πλήθους τών φωτο
γραφικών έκτυπων, αύται εινε αί πλειότερον ύπό τοϋ 
κοινοΰ ζητούμενοι. Μετ’ αύτάς άκολουθοϋσι αυνήθως 
έν ταΤς ϊαπωνικαΐς έκθέσεοι, λόγω ποσότητος, α! ζω- 
γραφίαι άνθέων, πολλάκις Οαυμασίως άπεικονιζομέ- 
νων. Αι όλιγώτερον έπιζητούμεναι ύποθέσει; είνε αί 
παριστώσαι οικογενειακός σκηνάς" μολονότι αύται είνε 
τοσοΰτον ευάρεστοι έν τοϊς Ιργοις τοϋ ύπό τών εύρω- 
παίων φιλοτέχνων τοσοΰτον Οαυμαζομένου Ίάπωνος 
καλλιτέχνου ΙΙοΙιοιιεαϊ, οι Ιάπωνες θεωροΰσι τός τοι- 
αύτας εικόνας του ώς άνηκούσας εις ύποδεέστερον εί- 
δος τέχνης.

Κατά τον τελευταΐον συρμόν τών Παρισίων οί 
γυναικείοι πϊλοι δεν κατασκευάζονται πλέον έξ άχυ- 
ροειδών υφασμάτων ούτε απομιμούνται πλέγματα έκ 
κλάδων ιτεών ή σχοίνων δίκην καλαθιών, άλλ’ έξ 
αυτών τών φλοιών τών δένδρων ή έξ απομιμήσεων 
τούτων. Τούς πίλους δε τούτους περικοσμουσιν ούχί 
διά τριχάπτων ή άλλων όμοιων τεχνητών κοσμημά
των, άλλό διά πιστώς άπεικασμένων άγριων καρπών, 
οίον χαμοκέρασων, βατομούρων, φύλλων δρυός μετά 
βαλάνων, κλαδίσκων φουντουκιών ή καρυών κ .τ .λ .

Νέον έθος εί>ς πρός τά δώρα τοϋ γάμου ήρξατο 
είσαγόμενον τελευταΤον έν 'Αγγλία. Εις ζεύγη, ατινα 
δίν διακρίνονται διά τόν πλούτον αϋτών καί τήν ευ
πορίαν, άντί νά δίδωνται δώρα βαρύτιμα ουνιστάμενα 
εις άχρηστα καί περιττά είδη πολυτελείας, δίδεται 
τό άντίτιμον εις χ ρ ή μ α τ α  μ ε τ ρ η τ ά ,  πραγμα 
δπερ εινε μέν ήκιστα ποιητικόν έχει όμως καί τα 
πρακτικά αύτοϋ προτερήματα. Έ ά ν συλλογισθή τις 
ότι ένίοτε τό αυτό άντικείμενον δωρεΐται εξάκις ή δε
κάκις ύπό διαφόρων καί ότι τό νεαρόν ζεύγος έχει

Έ ν  Ά-Οήναις «χ τοϋ τυπογραφείου «Ά νίρέου  Κορομηλ:

εις τήν διάθεσίν του πολυαρίθμους άνθοδόχας ή σερ
βίτσια τοϋ καφέ ή τοϋ τειου, ή τραπεζίδια τού παιγνίου 
ή ότι λαμβάνει δώρα όλως ενίοτε άχρηστα, έν φ  στε
ρείται τών αναγκαιότατων οικιακών σκευών, θέλει 
εκτιμήσει δέοντως τό πρακτικόν τοϋ νέου έθους. 'Ότε 
δέ πρό ολίγων εβδομάδων ό αίδέσιμ,ος Στέφανος 
Γλάδστων, ίερεύς, και γηραιάτερος υιός τοϋ πρωθυ
πουργού τής 'Αγγλίας, ένυμφεύθη τήν Mis Annie 
Chrorthwaite, θυγατέρα του Δόκτορο: G. W ilson, 
έν Λιόερπούλη, δεν έςεπλάγη βεβαίως δυσαρέστως 
όταν μεταξύ τών διαφόρων δώρων Ιλαβε καί δύο συ
ναλλαγματικός έξ 10 0  λιρών έκάστην, άς έστελλεν 
αύτώ ό Δούξ τοϋ Westminster.

Αί τόν συρμόν άκολουθοϋσαι κυρίαι τής άριστοκρα- 
τική; τάξεως τής Νέας Ύόρκης εύρίσκουσιν ίδιάζου- 
σαν τέρψιν νά έπιδεικνύωσιν όλως ίδιοτρόπω; ορέξεις 
καί κλίσεις εις τά άφορώντα τόν ιματισμόν, καί διά 
παντός μέσου νά έλκύωσι τήν γενικήν προσοχήν. 
Συρμός τοιοϋτος είνε τανϋν ή απασχόλησις μετά 
παραδόξων έ π t σ τ η θ ? ω ν ζφωυ, αντί τών κυναρίων, 
άτινα όχι μόνον ανατρέοουσιν οίκαδε άλλα καί συμ- 
παραλαμβάνουσιν έν τή συναναστροφή. Οϋ’τω άρ'.στο- 
κρατική τις τοιαύτη κυρία έχει χελώνην προσφιλή, 
ήν παραλαμβάνει μεθ’ έαυτής εις τό Οέατρον καί τής 
όποιας έξυμνεϊ ένθουσιωδώς τό πνεϋμα καί τήν πί- 
στιν. Τό ζώον είνε ένδεδυμένον δΓ άτλαζίνου υφά
σματος κυανοΰ χρώματος έφ’ ου είνε προσδεδεμένος 
κυανοϋς επίσης ίμάς. "Α λλη τις κυρία έχει δέκα 
λευκούς όροφίας ποντικούς, οΰς φέρει επίσης μεθ’ 
έαυτής εις τό θεωρεΐον τοϋ θεάτρου, πρός μέγ'.στον 
έξοργισμόν καί σκάνδαλο ν τών γειτόνων. Πάσας 
όμως υπερβαίνει ή εύγενής κυρία Stout, ήτις τρέφει 
6 0  μικρούς καί μεγάλους λευκούς ποντικούς, εκτά
κτως ημέρους, έν ιδία αιθούση. Ή  κυρία αΰτη δα
πανά τό πλεϊστον τοϋ χρόνου εις θεραπείαν τών ζω
αρίων τούτων, επιδεικνύει δέ τό θηριοτροφεϊόν της 
μεθ’ ύ.τερηφανείας εις έκαστον τών επισκεπτών της.

"Εν τινι χορώ δόκιμο; τοϋ ναυτικοΰ έρωτα άλλον 
ποια είνε ή φ ρ ε γ ά τ α  έκιίνη ή θεόρατη, έννοών 
κυρίαν ύψηλήν ίσταμένην πλησίον του. Μ ετ' όλίγην 
προσέρχεται όπως καλέση αυτήν εις τόν χορόν.

—  Μέ συγχωρεΐτε, κύριε δόκιμε. Μία φ ρ ε γ ά τ α  
οδηγείται πάντοτε άπό κ α π ε τ ά ν ι ο .

’Α σ θ ε ν ή ς  .—  Πότε 'μπορώ νά 'μιλήσω μέ τόν 
έξοχώτα-ο ;

'Τ  π η ρ έ τ ρ ι α.— "Οπότε θέλετε" όλη τήν ήμέρ* 
είνε -’ς τό 'σπίτι.

’Α σ θ ε ν ή ς  —  Ναί, μάήθελα νά τόν εϋρω εντε
λώς μοναχό.

Υ π η ρ έ τ ρ ι α . — Τότε έλατε άπό> τάς 2 -3 . Είνε 
ή ώρα ποϋ δέχεται έπισκέψεις 'ς  τό 'σπίτι. Τότε 
εινε καταμόναχος πάντοτε.

’Εν συναναστροφή-
Κ  α 6 α λ  λ  ι έ ρ ο ς. —  Θ έλετε, κυρία, κανέν άνα- 

ψυκτικόν ;
—  'Αναψυκτικά·/ ; "Οχι. Αναψυχήν θέλω. ’Αφή" 

σατέ με όλίγον μοναχήν.

: ·  χαί ■ Κοραϊ, ■ Ά ν ίσ τη  Κωνσταντινίίου 1885 —  41.


